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AUTOMATIC WASHING MACHINE

Model:
HWM-M914IVKBA+++

e Automatic washing machine
e Loading capacity: 9 kg
e Energyclass: A




|

1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Automatic washing machine
=  User manual
=»  Warranty certificate

3. SAFETY MEASUREMENTS

Please read the following safety information thoroughly and follow it strictly to minimize the risk of fire or
explosion, electric shock and to prevent property damage, personal injury or loss of life. Failing to follow
these instructions shall void any warranty.

*The appliance can be used by children aged 8 years and above and people with reduced physical, sensory,
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children without
supervision.

¢Children should be supervised so that they do not play with the appliance.

eChildren 3 years and under shall be kept away from the appliance or continuously supervised.

eAnimals and children may climb into the machine. Check the machine before every operation.

*Do not climb or sit on the appliance

*All washing and additional substances are to be kept in a safe place out of the reach of children.

*Do not install the machine on a carpet floor. The obstruction of the openings by carpet can damage the
machine.

*Keep the appliance clear from heating sources and direct sunlight to avoid plastic and rubber parts
corroding.

*Do not use the appliance in humid environments or rooms containing explosive or caustic gas. In case of
water leakage or water splashes let the appliance dry in the open air.

*The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the washing machine.

*Do not operate the machine in rooms with a temperature of below 5°C. This can cause damage to parts of
it. If it is unavoidable, make sure to drain the water completely from the appliance after every use to avoid
damage caused by frost.

eNever use flammable sprays or substances in the immediate proximity of the appliance.
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o|f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified people in order to avoid a hazard.

o|f the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons. Risk of electric shock!

INSTALATION

eRemove all the packaging material and transport bolts before using the appliance. Otherwise, serious
damage may result.

*This appliance is equipped with a single inlet valve and can be connected to the cold-water supply only.
*Mains plug must be accessible after installation.

*Before washing clothes for the first time, the product shall be operated once throughout all the
procedures without any clothes inside.

eBefore using the washing machine, the product shall be calibrated.

*Do not put any excessively heavy objects on the appliance, like water containers or heating devices.
*The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-sets should not be
reused.

*Max. Inlet water pressure 1 MPa. Min. inlet water pressure 0.05MPa.

ELECTRICAL CONNECTION

*Make sure the supply cable is not trapped by the machine; it can get damaged.

eConnect the product to a grounded outlet protected by a fuse complying with the values in the “Technical
specifications “table. The grounding installation has to be done by a qualified electrician. Ensure that the
machine is installed in accordance with the local regulations.

WARNING!

eDon’t use multiple plugs or extension cords.

*The appliance must not have an external switching device such as a timer or connected to a circuit that is
regularly switched on and off.

*Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable gas around.

eNever pull out the power plug with wet hands.

eAlways pull at the plug, not at the cable.

eAlways unplug the appliance if it is not being used.

WATER CONNECTIONS

*Check the connections of the water inlet tubes, the water taps and the outlet hose for possible problems
due to changes of water pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and get it repaired.
Do not use the appliance before the pipes and hoses are installed properly by qualified people.

*Glass door may become very hot during the operation. Keep children and pets far away from the machine
while it is operating.

*The water inlet and outlet hoses have to be safely installed and remain undamaged. Otherwise, water
leakage can occur.

*Do not remove the drain pump filter while there is still water in the appliance. Big quantities of water can
leak out, and there is a risk of scalding due to hot water.

OPERATION AND MAINTENANCE
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*Never use any flammable, explosive or toxic solvents. Do not use gasoline and alcohol etc. as detergents.
Only select detergents that are suitable for machine washing.

*Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such as coins, brooches, nails, screws,
stones etc. may cause serious damage to this machine.

eRemove all objects from pockets such as lighters and matches before using the appliance.

eThoroughly rinse items that have been washed by hand.

e|ltems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, wax and wax removers should be washed in heat with an extra amount of detergent
before being dried in the appliance.

e|ltems containing foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber-backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the machine

eFabric softeners or similar products should be used as recommended in their instructions.

eNever try to open the door forcefully. The door will unlock shortly after the end of a cycle.

*Please do not close the door with excessive force. If it is difficult to close the door, please check if the
clothes are properly inserted and distributed.

eAlways unplug the appliance and close the water tap before cleaning and maintenance and after each use.
eNever pour water over the appliance for cleaning purposes. Risk of electric shock!

*Repairs shall only be carried out by the manufacturer, its service agent or similarly qualified people in
order to avoid a hazard. The producer will not be responsible for damage caused by the intervention of
non-authorized people.

eBefore Transport:

-Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
—Accumulated water shall be drained out of the machine.

*This appliance is heavy.

eTransport with care.

eNever hold any protruding part of the machine when lifting.
*The machine door cannot be used as a handle.

The product is intended only for home use and for textiles in household amounts suitable for machine
washing and drying. This appliance is for indoor use only and not intended for built in use. Only use
according to these instructions. The appliance is not intended for commercial use. Any other use is
considered improper use. The producer is not responsible for any damage or injuries that may result of it.
*This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

-Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.

-Farm houses.

-By clients in hotels, motels and other residential type environments.

-Bed and breakfast type environments.

-Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

Top cover

Detergentdispenser|

Drum

Door

Service flap

Drain hose

Accessories

¢ O [

Transport Supply hose Owner's manual Acoustic sponge

hale plug cold water (optional)
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5. CONTROL PANEL

1. Power
Product is on/off.
2. Start/Pause
Press the button to start or pause the washing cycle.
3. Option
This allows you to select an additional function and will light when selected.
4. Programs
Available according to the laundry type.
5. Display
The display shows the settings, estimated time remaining, options, and status messages for your
washer. The display will remain on throughout the cycle.

4] 0660660

A — Display F —Speed wash

B — Pre-wash G — Night wash

C - Door lock H — Extra rinse

D — Child lock | — SpaCare

E — Delay J — Pre-wash-wash-rinse-spin
K —Soil level
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Installation area

HEINNER |

e Stability is important to prevent the product from wandering!

*Make sure that the product should not stand on the power cord.

eBefore installing the machine, the location characterized as follows shall be selected:
1.Rigid, dry, and level surface

2.Avoid direct sunlight

3.Sufficient ventilation

4.Room temperature is above 5°C

5.Keep far away from the heat resources such as coal or gas.

Unpacking the washing machine

¢ Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be dangerous for children.
*There is a risk of suffocation!
eKeep all packaging well away from children.

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. Lift the washing machine and remove the base packing. Make sure the small triangle foam is removed
with the bottom one together. If not, lay the unit down with side surface, then remove the small foam from
the unit bottom manually.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.

4. Remove the inlet hose from the drum. Make sure the small triangle.

Remove transport bolts

¢ You must remove the transport bolts from the backside before using the product.
¢ You'll need the transport belts again if you move the, so make sure keep them in a safe place.

Please take the following steps to remove the bolts:
1.Loosen 4 bolts with spanner and then remove them.
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2.Stop the holes with transport hole plugs.
3.Keep the transport bolts properly for future use.

Loosen the 4 transport Remove the bolts Close the holes using the
bolts with a spanner. including the rubber parts cover caps.

and keep them for future
use.

Levelling the washing machine ‘

* The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing
1. Loosen the lock nut.

2. Turn your foot until it reaches the floor.
3. Adjust the legs and lock the nuts with a spanner. Make sure the machine is level and steady.

Connect the water supply hose!

To prevent leakage or water damage, follow the instructions.
¢ Do not kink, crush or modify water inlet hose.
¢ Connect manually, do not use tools. Check if the connections are tight.

Connect the water supply hose
to the water inlet valve and a

.' J"-‘?‘a water tap with cold water as

| indicated.

——.

Drain Hose ‘

¢ Position drain hose properly, otherwise damage might result of water leakage.
*Do not kink or protract the drain hose
There are two ways to place the end of drain hose:
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1.Putitinto the water trough. 2.Connect it to the branch drain pipe of
the trough.

’—@

77N
§g =~ l\g—:’lf

¢ Please make sure to assemble the acoustic sponges, which can effectively reduce the noise caused by the
machine while working, in order to provide you with a more peaceful and quiet living environment.

.

£
Zx I

1. Get the machine lying on the floor, using some soft material like foam or clothes between the machine
and floor for a protection.

2. Stick the 2x longer sponges to the longer bottom edges of machine, and the 2x shorter sponges to the
shorter bottom edges.

7. OPERATION

¢ Before washing, please make sure the washing machine is installed properly.

* Your appliance was thoroughly checked before it left the factory. To remove any residual water and to
neutralize potential odors, it's recommended to clean your appliance before first use. For this reason, start
the Drum Clean program at without laundry and detergent.

Calibration

It's recommended to calibrate the machine, so that provide the best performance. The appliance is able to
detect the amount of laundry loaded. This function is optimizing the product performance by minimizing
energy and water consumption, saving you money and time. For this reason, it's recommended to calibrate
the appliance for best use.

1- Remove all accessories from the drum and close the door.

2- Insert the mains plug to the socket.

3- Switch on the washing machine and press “Temp.” and “Delay” simultaneously for 10 seconds until “t19”
is displayed.

4- Press [[D”] ] to start the appliance and wait till “****” is displayed.
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Before washing.

1. Plug in

2. Open tap

3. Load

___earth
terminal

@)

4. Close door

5. Add detergent

Washing and after washing

o

=

Power On

“End” on display.

Before Each Washing

Select programme

setfings

Select function or
remain default

Press
Start/Pause to
start the program

¢ The ambient temperature of the washing machine should be 5-40°C. If used under 0°C, the inlet valve and
draining system may be damaged. If the machine is installed under freezing conditions, it should be
transferred to normal ambient temperature to ensure the water supply hose and drain hose can unfreeze

before use.

¢ Please check your laundry care labels and the detergent use instructions before washing. Use non-
foaming or less-foaming detergent suitable for machine washing properly.

Sort laundry according to
color and textile type

Take all items out of the
pockets

Tie together long textile
strips and belts, close zips
and button

Put small items into a
laundry bag

Turn easy-pilling and
long-pile fabric inside out
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¢ Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed in, soaked in, or dabbed with combustible
or explosive substances like wax, oil, paint, gasoline, alcohol, kerosene, and other flammable materials.

¢ Washing single clothes items may easily create a big eccentricity and cause alarm due to unbalance.
Therefore, it is suggested to add one or two more laundry items to the wash so that spin can be done
smoothly.

Detergent Dispenser

I Pre wash

I Main wash

& Softener

g Release button to

pull out the dispenser

CAUTION
¢ Detergent only need to be added in compartment | “after selecting pre-wash function.

Programme | ||/ &  Programme /o &

Cotton O ® O Spin Only

Synthetic @] L ] 0 Rinse & Spin O

Mix O ® O Wool ® O

Bed Linen @) ® o) ECO 40-60 Y 9]

Baby Care O ® @) Sterilization L J @]

20C ® O Quick 15° ® O

Drum Clean

Detergent Recommendation
Recommended washing detergent Wash cycles Washing Type of laundry and
temp textile
Heavy-duty detergent with bleaching Cotton, ECO 40- 40/60 White laundry made from
agents and optical brighteners 60, Mix, boil-proof cotton or linen
Color detergent without bleaching agent | Cotton, 20/40 Colored laundry made
and optical brighteners from cotton or linen
Color or mild detergent without optical Synthetics, 20/40 Colored laundry made
brighteners Cotton from easy care fibres or
synthetic materials
Mild washing detergent Synthetics 20 Delicate textiles, silk,
viscose

Special wool detergent Wool 20/40 Wool
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eAgglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some water before pouring it into the
detergent dispenser, to avoid its inlet getting blocked and thus cause a water overflow.

* Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of washing performance and a minimum
of water and energy consumption

* To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.

¢ Use a reduced detergent amount if the drum is not filled completely.

¢ Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap water is soft, use less
detergent.

According to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less detergent.

* Highly concentrated (compact detergent) requires particularly accurate dosing.

The following symptoms are a sign of detergent overdosing:

- heavy foam formation

- poor washing and rinsing result

The following symptoms are a sign of detergent underdosing:

- laundry turns grey

- built-up limescale deposits on the drum, the heating element and/or the laundry

= @
= o O = = c
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Cotton(60°C) a0 60 a4 1.620 78 60 53%/800
Mix Q.0 40 120 0.830 78 A0 70%,/800
20 =°C 45 20 1:01 0.206 48 20 65%/1000
Quick 15' 2.0 Cold 015 0.030 31 Cold 70%,/800
Bed Linen 9.0 40 1:48 D.862 78 40 65%/1000
9.0 - 348 0.808 67.0 32 53.9%/1350
ECO40-60% 4.5 - 254 0.498 49,0 29 53.9%/1350
25 - 2:54 0.225 36.0 23 53.9%/1350

1) The highest temperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5 minutes.

2) Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin speed at which this was
achieved.

3) The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40°C
or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the compliance with the regulation
(EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU)2021/340, (EU) 2021/341.

The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that perform at lower
temperatures and longer duration.

Loading the household washer up to the capacity indicated for the respective programmes will contribute to
energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.
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Cotton

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximum dry laundry amount

9 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

G O Ly N ,".'-)_l.'l;_l'.\

Default program duration (Min) 03:39

Laundry type / descriptions Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or linen.
Synthetic

Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximum dry laundry amount 4.5kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Additional functions

G, wi e, &S gep

Default program duration (Min)

03:18

Laundry type / descriptions

Wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending. While washing the
knitting textiles, detergent quantity shall be reduced due to its loose string
construction and easily forming bubbles

Baby Care

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximum dry laundry amount

9 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

ORI R
(IR J.l-'l;_fl

Default program duration (Min)

02:01

Laundry type / descriptions

Washing the baby’s clothes can make the baby's wear cleaner. and make the
rinse performance better to protect the baby skin.

Bed Linen

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximum dry laundry amount

9 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

i TR 13 l":.
[.,. r .Ia_ i) ':I' * .)L'l;_l'-l

Default program duration (Min) 01:48

Laundry type / descriptions This program is specially designed for washing duvet coats.
Mix

Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximum dry laundry amount 9 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

1 LIRITRE ] Y l":.
G &0 L ,).q;fl

Default program duration (Min) 01:20
Laundry type / descriptions Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.
20°C
Washing temperature Cold, 20°C
Maximum dry laundry amount 4.5kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Additional functions O *’-h-, :Q, N
Default program duration (Min) 01:01
Laundry type / descriptions 20°C default, can choose cold water
Sterilization
Washing temperature 70°C
Maximum dry laundry amount 4.5 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Additional functions

Ij.flhl'\—'; L I'T;\T

Default program duration (Min)

02:27

Laundry type / descriptions

Keep the washing temperature above 60 degrees for more than 30 minutes,
effectively remove harmful bacteria
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Quick 15’

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C

Maximum dry laundry amount

2 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800

Additional functions

@, 2 5F

Default program duration (Min)

00:15

Laundry type / descriptions

Extra short programme approx, suitable for lightly soiled washing as a small
amount of laundry

Wool

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C

Maximum dry laundry amount

2 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800

Additional functions

I\?zlhlﬂ—"‘ 2 I'T;\T

Default program duration (Min)

01:07

Laundry type / descriptions

Hand or machine-washable wool or richwool textiles. Especially gentle wash
programme to prevent shrinkage, longer programme pauses (textiles rest in
wash liquor)

Spin Only

Washing temperature

Maximum dry laundry amount

9 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions (V.
Default program duration (Min) 00:12
Laundry type / descriptions Extra spin with selectable spin speed.

Rinse & Spin
Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 9kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Additional functions G & b
Default program duration (Min) 00:20
Laundry type / descriptions Extra rinse with spin.

ECO 40-60

Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 9 kg
Spin speed selection(rpm) 1400
Additional functions TN
Default program duration (Min) 03:48

Laundry type / descriptions

Washing brightly coloured clothes, it can protect the colours better. Default
40°C, not selectable, suitable for laundry washing at about 40°C-60°C

Drum Clean
Washing temperature 90°C
Maximum dry laundry amount 0 kg
Spin speed selection(rpm) --
Additional functions o L
Default program duration (Min) 01:18

Laundry type / descriptions

Specially set in this machine to clean the drum and tube. It applys 90 °C high
temperature sterilization to make the clothes washing greener. When this
programme is performed, the clothes or other washing cannot be added. When
proper amount of chlorine bleaching agent is put in, the barrel cleaning effect
will be better. The customer can use this programme regularly according to the
need.
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Spin Speed

When needed, the spinning speed can be adjusted by pressing the Speed button in the following steps:
1300: 0-400-600-800-1000-1200-1400

Delay
Delay

Set the Delay function:

1. Select a program.
2.Press the Delay button to choose the time (the delay time is 0-24h).
3.Press [Start/Pause] to commence the delay operation

® > P > ]

Choose programme Setting time Start

Cancel the Delay function: Press the [Delay] button until the display light is off.
It should be pressed before starting the program.
If the program has already started, you should switch off the program to reset it to a new one.

Pre-Wash

Extra washing function before the main washing cycle starts to increase the washing performance. Note:
Detergent needs to be added to compartment I.

o

Extra Rinse

The laundry will undergo an extra rinse after selecting this function.

Temp

Temp.

When needed, the washing temperature can be adjusted by pressing the temperature button in the
following steps: Cold - 20°C - 40°C - 60°C - 90°C.

Soil Level
The washing time will increase or decrease after you select it.

£9

Speed
Wash The function can decrease the washing time
)
My Cycle

After choosing the programme and setting the options, press [Spin] 3 sec. before starting to wash. The
default course is Cotton. To memory the frequently used programme.

>
SpaCare

SpaCare function can be selected by choose “Cotton”, “Mix “” Bed Linen” and “Baby Care”. The customers
can see the steam in the drum when operating SpaCare function

)

Night Wash
If the selected spin speed is more than 800rpm, then change to 800rpm, meanwhile cancel the button
sound.
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da
Child Lock
This function is meant to keep children from misusing the controls.
[ Spin Function| Press [Spin] and [Function] simultaneously for 3 sec
‘—L"{h “——" until the buzzer beep. The child lock indicator switches on.

When the Child Lock is activated, the display will alternately show “CL” and the remaining time.
Pressing any other button will cause the Child Lock indicator to flash.
When the program ends, “CL” and “END” will alternate on the display.
The Child Lock deactivates the function of all buttons except the On/Off button and the Child lock button!
Only the simultaneous pressing of the two buttons [Spin] and [Function] can deactivate the Child Lock!
Please deactivate the Child Lock before selecting a new program!

> [[emp.,';ﬁ]

2

Choose the Programme Press the [Temp.]button for 3sec.,
the buzzer is mute.

Mute the buzzerj

CAUTION

¢ After Muting the buzzer function, the sounds will not be activated any more

Reload

This operation can be executed during the washing progress. When the drum is still rolling and there is a
large amount of water with high temperature in the drum. The state is unsafe, and the door cannot be
opened forcefully. To Press [Reload]3sec. to reload, and start the clothes adding in the midway function.
Please follow the steps below:

1.Wait until the drum stops rotation.

2.The door lock is unlocked.

3.Close the door when the clothes are reloaded and press the [Start/Pause] button

8. MAINTENANCE

WARNING
¢ Always unplug the appliance and close the water tap before cleaning and maintenance.

Cleaning the Cabinet

Proper maintenance on the machine can extend its working life. The surface can be cleaned with diluted
nonabrasive neutral detergents when necessary. If there is any water overflow, use a towel to wipe it off
immediately. Never use sharp items to clean the appliance.

CAUTION

¢ Never use abrasive or caustic agents. Such as formic acids or diluted solvents or similar substances, like
alcohol or chemical products.
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Cleaning the Drum
Any rust stains left inside the drum by metal articles must be removed immediately using chlorine-free
detergents. Never use steel wool for cleaning the drum!

Cleaning the Door Seal and Glass

Wipe the glass and seal after each washing to remove lint and stains. If lint builds up it can cause leakages.
Remove any coins, buttons and other objects from the seal after each wash. Clean the door seal and glass
every month to ensure the normal operation of the appliance

Cleaning the Inlet Filter

1. Close the tap and remove 2. Clean the filter with a brush.
the water supply hose from it.

3. Unscrew the water supply 4. Use a brush to clean the
haose from the backside of filter.
the machine.
Pull out the filter with
long nose pliers.

5. Reinstall the filter to the water inlet and reconnect the water supply hose.
6. Clean the Inlet filter every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Cleaning the Detergent Dispenser

1. Press down the release [ % ' ] on the softener cover and pull the dispenser drawer out of the recess. Clean
the inside of the recess with a brush.

2. Lift the softener cover off the dispenser drawer and wash both items with water.

3. Restore the softener cover and push the drawer back into the recess.
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1. Press the release and 2. Clean the dispenser
remove the dispenser drawer and the softener
drawer cover under water

2. Clean the recess with 4. Insert the dispenser
a soft brush drawer

Cleaning the Drain Pump Filter

¢ Make sure that the machine has finished the washing cycle and is empty. Switch it off and unplug it
before cleaning the drain pump filter.

¢ Be careful of hot water. Allow the water to cool down. Risk of scalding!
¢ Clean the filter periodically every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Open the lower cover cap Open the filter by turning
to the counter clockwise

v

Remove extraneous matter Close the lower cover cap
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9. TROUBLESHOOTING

The start of the appliance does not work, or it stops during operation. First try to find a solution to the
problem, If not, contact the service center.

Description

Possible Cause

Solution

Appliance does not start

The door is not closed properly.
Clothes are stuck.

Close the door properly and restart.
Check the laundry.

Door can’t be opened

Safety protection is activated.

Disconnect the power and restart

Water leakage

Connections are not tight
enough.

Check and fasten the water inlet pipe.
Check and clean the outlet hose.

Detergent residues in the
detergent dispenser

Detergent is damp and/or
clotted.

Clean and wipe the detergent
dispenser dry.

Indicator or display does not
work

PC board or harness have
connection problems.

Switch off the power and check if the
mains plug is connected properly.

Abnormal noise

Fixing bolts are still in place. The
floor is not solid or level.

Check if the fixing bolts have been
removed. Make sure the appliance is
installed on a solid and level floor.

Description Possible Cause Solution
E30 Door is not closed properly. Close the door properly and restart
E10 Water injecting problem Check if the water pressure is high enough. Straighten
during wash cycle. the water pipe. Clean the inlet valve filter.
E21 Overtime water draining Check the drain hose for blockage.
E12 Water overflow Restart the appliance
EXX Others Restart the appliance. If problem persists, please
contact the customer service.

IMPORTANT STEPS WHEN MOVING THE APPLIANCE
¢ Check if the door and the detergent dispenser are closed properly.

* Remove the water inlet pipe and the outlet hose from the house installations.
¢ Let the water drain completely from the appliance
¢ Important: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.

¢ This appliance is heavy.
Transport with care.

Never hold any protruding part of the machine when lifting.
The machine door cannot be used as a handle.
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Power Supply 220-240v ~ 50Hz
Max. Current 10A
Standard water pressure 0.05 Mpa~1Mpa
Washing Capacity 9 kg
Dimensions
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Weight 65 kg
Rated Power 1950 W
Reference dimensions
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the

energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related

to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.
To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
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HEINNER |

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MASINA DE SPALAT AUTOMATA

Model:
HWM-M914IVKBA+++

e Masina de spalat automata
e (apacitate de incarcare: 9 kg
e C(lasa energetica: A
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1. INTRODUCERE

Tnainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pastrati-l pentru consultari
ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, inainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Masina de spalat rufe automata
=  Manual de utilizare
= Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTASURI DE SIGURANTA

e Cand cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul service al
acestuia sau de alte persoane cu calificari similare pentru a evita orice pericol.

e in cazul unei defectiuni, masina de spélat nu trebuie pusa in functiune inainte de a fi reparata de
producator, de agentul service al acestuia sau de alte persoane cu calificari similare. Risc de electrocutare!
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si discerndamant doar sub supraveghere sau daca au
primit instructiuni privind utilizarea acestuia Tn conditii de siguranta si daca inteleg pericolele implicate. Nu
permiteti copiilor sa se joace la masina de spalat. Operatiunile de curatare si intretinere realizabile de catre
utilizator nu vor fi executate de copii nesupravegheati!

e Supravegheati copiii pentru a nu le permite sa se joace la masina de spalat.

o Copiii de 3 ani si mai mici nu vor fi [3sati in preajma masinii de spalat sau vor fi permanent supravegheati.
oExista riscul ca animalele si copiii sa intre in masina de spalat. Verificati cuva Tnhainte de fiecare utilizare!

e Nu va urcati si nu va asezati pe masina!

LOCUL DE INSTALARE

o Tineti toate substantele folosite la spalat si alte asemenea intr-un loc sigur, ferit de accesul copiilor.

e Nu asezati masina de spalat pe mocheta. Obstructionarea orificiilor masinii din cauza mochetei poate
deteriora masina.

e |nstalati masina de spalat la distanta de sursele de caldura si de lumina directa a soarelui pentru a evita
deteriorarea componentelor din plastic si cauciuc.

o Nu folositi masina de spalat Tn spatii cu umiditate mare sau in Tncaperi cu emisii de gaze explozive sau
caustice. In caz de scurgeri sau stropi de ap3, ldsati masina sa se usuce la aer liber.

e Nu instalati masina de spalat in spatele unei usi cu sistem de blocare, a unei usi glisante sau a unei usi cu
o balama pe partea opusa celei a usii masinii.
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HEINNER |

o Nu folositi masina Tn incaperi cu temperaturi sub-5°C pentru a nu deteriora componentele sale. Daca
acest lucru este totusi de neevitat, aveti grija sa drenati complet apa din masina dupa fiecare utilizare.
o Nu folositi niciodata pulverizatoare sau substante inflamabile in imediata apropiere a masinii.

e inainte de utilizare, indep&rtati toate ambalajele si suruburile de fixare folosite la transport. in caz
contrar, masina poate suferi daune severe.

e Aceasta masina este prevazuta cu o valva de admisie simpla si se poate conecta doar la reteaua de apa
rece.

o Stecherul masinii trebuie sa ramana accesibil dupa instalare.

e inainte de prima spalare, realizati un ciclu complet de spalare in gol (fara rufe).

e inainte de a folosi masina de spalat, efectuati calibrarile necesare.

e Nu puneti pe masina obiecte excesiv de grele, ca de exemplu recipiente de apa sau dispozitive de ncalzit.
o Folositi seturile noi de furtunuri furnizate odata cu masina. Nu reutilizati seturile vechi.

e Presiunea max. de admisie a apei este de 1 MPa. Presiunea min. de admisie a apei este de 0,05 MPa.

o Aveti grija sa nu prindeti cablul de alimentare sub masina pentru a nu se deteriora.

e Conectati masina la o priza cu siguranta si Tmpamantare, respectand valorile din tabelul de ,, Specificatii
tehnice”. Instalatia cu impamantare trebuie realizata de un electrician calificat. Asigurati-va ca instalarea
masinii se face in conformitate cu reglementarile locale.

e Conexiunile la apa si cele electrice trebuie realizate de un tehnician calificat, cu respectarea instructiunilor
producatorului si a reglementarilor locale privind siguranta.

Avertisment!

o Nu folositi stechere multiple sau prelungitoare.

e Masina nu trebuie sa aiba un dispozitiv extern de comutare, ca de exemplu un cronometru, sau nu
trebuie conectata la un circuit care este frecvent oprit si pornit.

o Nu trageti stecherul din priza daca sunt gaze inflamabile in jur.

e Nu scoateti niciodata stecherul din priza cu mainile ude.

¢ Apucati intotdeauna de stecher, nu de cablu.

e Deconectati masina de la curent ori de cate ori nu este folosita.

o Verificati conexiunile conductelor de admisie a apei, robinetul de apa si furtunul de evacuare pentru a
depista eventualele probleme cauzate de fluctuatiile de presiune a apei. Daca aceste conexiuni sunt slabite
sau prezinta scurgeri, inchideti robinetul de apa si reparati-l. Nu folositi masina Tnhainte ca furtunurile si
conductele sa fie instalate de persoane calificate.

e Usa masinii de spalat se poate infierbanta foarte tare in timpul functionarii. Nu lasati copiii si animalele de
companie in apropierea masinii in timpul functionarii acesteia.

e Furtunurile de admisie si evacuare a apei trebuie instalate corect si pastrate intacte. in caz contrar, pot
aparea scurgeri de apa.

e Nu scoateti filtrul pompei de evacuare cat timp in masind este inca apa. in caz contrar, cantititi mari de
apa fierbinte se pot scurge in afara, cu risc de oparire.
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MODUL DE FUNCTIONARE SI INTRETINEREA

o Nu folositi niciodata niciun fel de solventi inflamabili, explozivi sau toxici. Nu folositi gaz si alcool ca
detergenti. Alegeti doar detergenti recomandati pentru spalare automata.

o Aveti grija sa goliti toate buzunarele. Articolele ascutite si dure, ca de exemplu monedele, brosele, cuiele,
suruburile, pietrele etc., pot cauza daune severe masinii.

e inainte de punerea masinii in functiune, scoateti din buzunare toate obiectele, de ex. brichetele si
chibriturile.

o Clatiti bine articolele care au fost spalate manual.

e Articolele patate cu substante precum: ulei de gatit, acetond, alcool, petrol, kerosen, solutii de scos pete,
terebentingd, ceara si solutii de indepartat ceara, trebuie spalate la temperatura ridicata cu o cantitate mai
mare de detergent inainte de a fi uscate Th masina.

e Articolele care contin cauciuc expandat (spuma de latex), castile de dus, textilele impermeabile, articolele
captusite cu cauciuc si hainele sau pernele cu protectii din cauciuc expandat nu trebuie uscate in masina.

e Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie folosite conform recomandarilor din instructiunile lor.
e Nu incercati niciodata sa deschideti usa masinii cu forta. Usa se va debloca automat la scurt timp dupa
incheierea unui ciclu.

o Nu inchideti usa cu forta excesiva. Daca usa este greu de inchis, verificati daca ati introdus si distribuit
corect rufele in cuva.

e Deconectati intotdeauna masina de la curent si inchideti robinetul de apa Thainte de a realiza operatiunile
de curatare si intretinere si dupa fiecare folosire.

e Nu turnati niciodata apa peste masina pentru a o curata. Risc de electrocutare!

o Lucrarile de reparatii se vor efectua doar de producator, de agentul service al acestuia sau de persoane cu
calificari similare pentru a evita orice pericol. Producatorul nu este responsabil pentru daunele survenite in
urma interventiei unor persoane neautorizate

TRANSPORTUL

e inainte de transport:

- O persoana specializata va reinstala suruburile de fixare a masinii.

- Apa acumulata va fi drenata din masina.

e Masina de spalat este grea. Transportul acesteia se va face cu grija. Nu apucati niciodata de piesele
proeminente ale masinii cand o ridicati. Usa masinii nu poate fi folosita ca maner.

UTILIZAREA \

o Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare, cum ar fi:
-bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale.

-in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;
-in medii de tipul pensiune cu mic dejun;

-in zone destinate utilizarii Tn comun din blocuri de locuinte sau in spalatorii
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Capac superior

ﬂ Panou de control

Cablu de alimentare

Furtun alimentare apa

Sertar detergent

Cuva

Usa Clapeta de serviciu

Furtun de evacuare

ST

Accesorii

OS
OO

4 x capace de acoperire orificii
1 x furtun de alimentare apa rece
1 x Manual de utilizare
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5. PANOUL DE CONTROL

1.0FF
Masina este on/off (pornitd/oprita).

2.Start/Pauza
Apasati acest buton pentru a porni sau intrerupe ciclul de spalare.

3.0ptiuni
De aici puteti selecta o functie suplimentara, iar la selectare ledul corespunzator se aprinde.

4.Programe
Disponibile in functie de tipul de articole de spalat.

5.Afisaj
Afisajul arata setarile, timpul estimat ramas, optiunile si mesajele de spalare. Afisajul va rdmane activ pe
toata durata ciclului de spalare.

4] 066660

A. Afisaj F. Spalare rapida

B. Pre-Spalare G. Night Wash

C. Blocare usa H. Clatire suplimentara

D. Protectie copii I. SpaCare

E. Temporizare J. Prespalare-Spare-Clatire-Centrifugare
K. Haine cu grad ridicat de murdarie
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6. INSTALAREA

Locul instalarii

e inainte de a spéla, asigurati-va cd masina este bine instalat3.

e Produsul a fost verificat inainte de a iesi din fabrica. Pentru a indeparta orice reziduuri de apa si a
neutraliza eventualele mirosuri neplacute, este recomandat sa curdtati masina inainte de prima utilizare.
Pentru aceasta, rulati programul Drum Clean, fara rufe si detergent.

1. Scoateti cutia de carton si ambalajul din spuma de polistiren.

2. Ridicati masina de spalat si scoateti ambalajul de baza. Asigurati-va ca spuma triunghiulara mica este
indepdrtata impreuna cu cea de jos. Daca nu, asezati unitatea cu suprafata laterald, apoi indepartati
manual spuma mica de pe fundul unitatii.

3. Scoateti banda care fixeaza cablul de alimentare si furtunul de evacuare.
4. Scoateti furtunul de alimentare din tambur. Asigurati-va ca triunghiul mic.

e inainte de a folosi masina, scoateti suruburile de fixare folosite la transport:

1. Slabiti cu o cheie cele 4 suruburi de fixare folosite la transport.

2. Scoateti suruburile cu tot cu partile din cauciuc si punetile la un loc sigur pentru a le putea folosi la
nevoie.

3. Astupati orificiile cu capacele prevazute pentru aceasta.
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Echilibrarea masinii de spalat ‘

o Piulitele celor patru picioare trebuie bine stranse pana la baza masinii.
1. Slabiti piulita.

2. Rotiti piciorul pana cand ajunge la nivelul solului.

3. Reglati picioarele si strangeti bine piulitele cu o cheie.

4. Asigurati-va ca masina este dreapta si stabila.

Conectarea furtunului de alimentare cu apa

Pentru a preveni daunele rezultate din scurgeri sau apa, respectati instructiunile.

o Nu Tndoiti, nu striviti si nu modificati furtunul de admisie a apei.
e Conectati furtunul de alimentare cu apa la valva de admisie a apei si un robinet de apa rece, ca in
imagine.

Furtunul de scurgere

1. Puneti-l in scurgerea de apa
2. Conectati-l la conducta de evacuare a scurgerii

[o
bl @
gh
—J

Burete acustic ‘

=
©

=

¢ -Va rugam sa va asigurati cd asamblati buretii acustici, care pot reduce in mod eficient zgomotul cauzat de
masina in timpul functionarii, pentru a va oferi un mediu de viata mai linistit si mai pasnic.

1. Asezati masina pe podea, folosind un material moale precum spuma sau haine intre aparat si podea
pentru protectie.

2. Lipiti cei 2x bureti mai lungi de marginile inferioare mai lungi ale masinii, iar cei 2x bureti mai scurti de
marginile inferioare mai scurte.
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7. UTILIZAREA PRODUSULUI

e inainte de a spéla, asigurati-vd ca masina este bine instalata.

o Produsul a fost verificat ihainte de a iesi din fabrica. Pentru a indeparta orice reziduuri de apa si a
neutraliza eventualele mirosuri neplacute, este recomandat sa curatati masina inainte de prima utilizare.
Pentru aceasta, rulati programul Drum Clean, fara rufe si detergent.

Calibrare

Este indicat sa calibrati masina pentru a obtine randamentul maxim. Masina poate detecta cantitatea de
rufe Tncarcata n cuva. Aceasta functie optimizeaza randamentul produsului, reducand consumul electric si
de apa si, astfel, economisind bani si timp. Din acest motiv, este recomandat sa calibrati masina pentru o
utilizare optima.

1. Scoateti toate accesoriile din cuva si inchideti usa.

2. Bagati stecherul in priza.

3. Apasati butonul de pornire si apoi simultan ,,Temp.” si ,Delay” timp de 10 secunde pana cand se afiseaza

,t19”.
(D]

4. Apasati pentru a pune masina in functiune si asteptati pana cand se afiseaza , ****”.

Tnainte de spalare

Conectare Deschideti Incarcati Inchideti cuva Adaugati detergent

Spalarea si dupa spalare ‘

@E@gjxl

Porniti masina

Selectare program.

Selectare functie sau pastrare setari prestabilite
4. Apasati Start/Pauza pentru a porni programul.

Pe display va aparea mesajul ,,End”.

wnNn e

Tnainte de fiecare spalare ‘

e Temperatura din inciperea in care se afld masina de spélat trebuie s fie cuprinsd intre 5- 40°C. Tn cazul
folosirii acesteia la temperaturi sub 0°C, valva de admisie si sistemul de evacuare pot avea de suferit. Daca
masina este instalata in conditii de inghet, aceasta trebuie mutata intr-un loc cu o temperaturd normala
pentru ca furtunul de alimentare si furtunul de evacuare sa se dezghete inainte de folosire.
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o Verificati etichetele articolelor de spalat si instructiunile de utilizare de pe detergent Thainte de spalare.
Folositi detergent ne-spumant sau usor spumant, adecvat pentru spalare automata.

Verificati eticheta de intretinere.

Scoateti toate obiectele din buzunare.

Sortati articolele dupa culoare si tipul tesaturii.

Legati snururile si cordoanele lungi, inchideti fermoarele si nasturii

Puneti articolele de mici dimensiuni intr-un saculet.

o Nu spalati Tn masinad articole care au fost in prealabil curatate, spalate, inmuiate sau imbibate cu
substante inflamabile sau explozive cum ar fi: ulei de parafind, vopsea, benzina, alcool, kerosen si alte
substante inflamabile.

e Spalarea unui singur articol poate crea excentricitate si declansa alarma din cauza dezechilibrului. Prin
urmare, este recomandat sa mai adaugati unul sau doua articole de spalat pentru ca centrifugarea acestora
sa se faca lin.

Compartimentul pentru detergent
I Prespélare

I Spalare principala

% Balsam

S Buton de eliberare pentru tragerea sertarului dozatorului

In compartimentul I seva adauga detergent doar daca ati selectat functia de prespalare.

¢ Nu depasiti marcajul de nivel ,MAX” atunci cand completati cu detergent, aditivi sau balsam.

Program “m E Program nm—ﬂ

Cotton O [ ] O Spin Only

Synthetic O [ ] O Rinse&Spin O

Mix O [ ] O Wool [ ] O

Bed Linen O [ ] O ECO 40-60 [ ] O
Baby care O [ ] O Sterilization [ ] O

20C O ® O Quick 15’ ® 0O
Drum clean [ ] O
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O Obligatoriu
@ Optional
Recomandari privind detergentul

Detergent recomandat Tip de articole si textile Cicluri de spalare | Temp. de spalare
Detergent cu putere mare | Articole albe din bumbac si Cotton, ECO 40- 40/60
de curatare, cu agentide | lenjerie de pat cu rezistenta la | 60, Mix,
indlbire si Tnalbitori optici. | fierbere

Detergent pentru rufe Cotton, 20/40
& Up . . Articole din bumbac si /
colorate, fara agenti de

. ette mwiie .| lenjeriile de pat colorate
inalbire si Tnalbitori optici : P

Detergent pentru rufe Articole colorate din fibre Synthetics, 20/40
colorate, fard inalbitori usor de intretinut si materiale | Cotton

optici. sintetice.

Detergent moderat de Textile delicate, matase, Synthetics 20
spalat viscoza.

Detergent special pentru Lana Wool 20/40
lana

e Alegeti tipul adecvat de detergent pentru obtine randamentul maxim de spalare si un consum minim de
apa si energie.

e Pentru o curatare optima, este important ca detergentul sa fie corect dozat.

e Folositi o cantitate redusa de detergent daca nu ati incarcat complet cuva.

e Reglati intotdeauna cantitatea de detergent in functie de duritatea apei; daca apa de la robinet are o
duritate mica, folositi mai putin detergent.

e Dozati in functie de gradul de murdarie al articolelor de spalat; hainele mai putin murdare necesita mai
putin detergent.

e Detergentii foarte concentrati (compacti) necesitd o dozare extrem de precisa.

Urmatoarele simptome indica o supradozare a detergentului:

- spumare densa.

- spalare si clatire nereusite.

Urmatoarele simptome indica o subdozare a detergentului:

- articolele spalate devin gri.

- apar depuneri de calcar pe tambur, elementul de incalzire si/sau articolele de spalat.

Program Capacitate | Temperatura | Durata | Consumul | Consumul | Temperatura | Umiditate
nominala | Prestabilita ciclului | electricin | de apain | maxima(*a) | rezidualdin %/
(Kg) KWh/ciclu | L/ciclu de viteza de
de operare centrifugare(*b)
operare
Cotton(60C) 9.0 60 3:44 1.620 78 60 53%/800
Mix 9.0 40 1:20 0.830 78 40 70%/800
20C 4.5 20 1:01 0.206 48 20 65%/1000
Qucik 15’ 2.0 Rece 0:15 0.030 31 Rece 70%/800
Bed Linen 9.0 40 1:48 0.862 78 40 65%/1000
9.0 - 3:48 0.808 67 32 53.9%/1350
ECO 40- 4.5 - 2:54 0.498 49 29 53.9%/1350
60(*c) 2.5 - 2:54 0.225 36 23 53.9%/1350
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*a) Cea mai ridicata temperatura atinsa de rufe in ciclul de spalare timp de cel putin 5 minute.

*b) Umiditatea reziduala dupa ciclul de spalare in procente de continut de apa si viteza de centrifugare la
care aceasta a fost obtinuta.

*c) Programul ECO 40-60 este capabil sa curete rufe din bumbac cu murdarie normala, declarate a fi lavabile
la 40°C sau 60°C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program este utilizat pentru a evalua conformitatea cu
Regulamentul (UE) 2019/2014, (UE) 2019/2023, (UE)2021/340, (UE) 2021/341.

Programele cele mai eficiente din punct de vedere al consumului de energie sunt, in general, cele care
functioneaza la temperaturi mai scazute si pe o durata mai lunga.

Incarcarea masinii de spalat rufe de uz casnic pané la capacitatea indicatd pentru programele respective va
contribui la economisirea energiei si a apei.

Zgomotul si continutul de umiditate ramasa sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cat viteza de
centrifugare este mai mare in faza de centrifugare, cu atat zgomotul este mai mare si continutul de umiditate
ramasa este mai mic.

Cotton
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare @ & e B '{'-').'T;f'
Durata implicita program (hh:min) 03:39

. . Materiale textile rezistente la uzura, textile rezistente la caldura din bumbac
Tip de rufe/Descriere

sau in.
Synthetic
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 4.5kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Functii suplimentare CRRTTE g NG
Durata implicita program (hh:min) 03:18

Articole sintetice, cum ar fi: bluze, sacouri, amestecate. La spalarea
Tip de rufe/Descriere tricotajelor, cantitatea de detergent trebuie redusa deoarece, fiind
confectionate cu ochiuri largi, acestea formeaza spuma usor

Baby Care
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare W Ly & 9,5;?
Durata implicita program (hh:min) 02:01

Spalarea rufelor copiilor — hainele celor mici vor fi mai curate si mai bine

Tip de rufe/Descriere . . -
clatite pentru protejarea pielii acestora

Bed Linen
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare (ORI f-';'_'ﬁ;fl
Durata implicita program (hh:min) 01:48
Tip de rufe/Descriere Acest program este special conceput pentru spalarea plapumelor.
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Mix

Temperatura de spalare

Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Capacitatea maxima de rufe uscate

9 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Functii suplimentare

O & b D ,".'-J_q;f

Durata implicita program (hh:min)

01:20

Tip de rufe/Descriere

Volum mixt de articole incarcate, constand din textile confectionate din
bumbac si materiale sintetice

20°C
Temperatura de spalare Rece, 20°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 4.5kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Functii suplimentare G O] NG
Durata implicita program (hh:min) 01:01
Tip de rufe/Descriere Program care foloseste apa rece, indicat pentru hainele colorate
Sterilization
Temperatura de spalare 70°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 4.5kg

Selectie viteza de rotatie (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Functii suplimentare

GRS

Durata implicita program (hh:min)

02:27

Tip de rufe/Descriere

Acest program mentinete temperatura de spalare peste 60 de grade pentru
mai mult de 30 de minute, eliminand eficient bacteriile ddunatoare.

Quick 15’
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 2 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800
Functii suplimentare (SR NG
Durata implicita program (hh:min) 00:15
Tip de rufe/Descriere Tncércaturi mixte de bumbac si materiale sintetice cu grad mic de murdérie
Wool

Temperatura de spalare

Rece, 20°C, 30°C, 40°C

Capacitatea maxima de rufe uscate

2 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm)

0, 400, 600, 800

Functii suplimentare

G.z.l:\i; 2 "T;\T

Durata implicita program (hh:min)

01:07

Tip de rufe/Descriere

Textile din 1ana sau cu procent mare de lana care se spald manual sau la
masind. Program de spalare foarte delicata pentru ca articolele sa nu intre la
apd; pauze mai lungi in timpul derularii programului

Spin Only
Temperatura de spalare -
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare N I
Durata implicita program (hh:min) 00:12
Tip de rufe/Descriere Extra centrifugare cu viteza de centrifugare selectabila.
Rinse & Spin
Temperatura de spalare -
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare G &
Durata implicita program (hh:min) 00:20

Tip de rufe/Descriere

Clatire suplimentara cu centrifugare
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ECO 40-60
Temperatura de spalare -
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 1400
Functii suplimentare ORI NG
Durata implicita program (hh:min) 03:48

Prestabilit la 40C, neselectabil, adecvat pentru spalare la aproximativ 40C-60C.

Tip de rufe/Descriere
P / Indicat pentru hainele colorate

Drum Clean
Temperatura de spalare 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 0 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) -
Functii suplimentare ()
Durata implicita program (hh:min) 01:18

Program special pentru a curata tamburul si cuva. Acest prorgam aplica
sterilizare la temperatura ridicate de 90 °C. Cand se foloseste acest program,
Tip de rufe/Descriere nu se introduc haine in cuva.

Cand se introduce cantitatea adecvata de agent de albire cu clor,efectul de
curatare a cuvei va fi mai bun.

Spin

Viteza de centrifugare la stoarcere
Apasati acest buton pentru a schimba viteza de centrifugare. 0-400-600-800-1000-1200-1300

Dalay

Temporizare

Activarea functiei de amanare a pornirii:

1. Selectati un program.

2. Apasati butonul Delay (Temporizare) pentru a selecta duratei (durata de temporizare este de 0-24h)
3. Apasati butonul [Start/Pause] pentru a initia procesul de amanare.

6 > (> [

Pentru a anula functia de Temporizare, apasati butonul [Delay] inainte de lansarea programului pana cand
pe afisaj apare valoarea 0 h. Daca programul este deja pornit, opriti si reporniti masina si selectati un
program nou.

[w]

Pre Wash ( Prespalare)

Functie de spalare suplimentara, preliminara lansarii ciclului principal, pentru rezultate de curatare mai
bune. Observatie: Se va adauga detergent in compartimentul |

ey
ExtraRinse ( Clatire suplimentara)

Prin selectarea acestei functii, rufele vor fi clatite suplimentar.

Temp
“ Temp.

Apasati acest buton pentru reglarea temperaturii (20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C).

[
Soil level

Timpul de spalare va creste sau scade dupa ce il selectati.
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RO
Rapid wash (Spalare rapida)

Aceasta functie poate reduce timpul de spalare.

o]

Ciclul meu

Dupa alegerea programului si setarea optiunilor, apasati [Spin] 3 sec. inainte de
Incepera programului.Setarea implicita este Bumbac.

Pentru a memora programul folosit frecvent.

©

SpaCare
Functia SpaCare poate fi selectata alegand ,Cotton”, ,Mix“ ,Bed Linen” si , Baby care”.
Se poate observa aburul din cuva atunci cand actioneaza functia SpaCare

&

]

Night Wash

Daca viteza de centrifugare selectata este mai mare de 800 rpm, atunci aceasta scade automat la 800 rpm,
automat dezactivandu-se si semnalele acustice.

da
Blocare impotriva utilizarii copiilor
Aceasta functie permite evitarea utilizarii necorespunzatoare de catre copii.

pl

LS Y |

Apasati cel doua butoane timp de 3 secunde, pentru activarea acesteia.

Atentie!

Apasati cel doua butoane timp de 3 secunde, atat pentru activarea functiei, cat si pentru dezactivarea
acesteia.

Functia de ,Protectie impotriva actionarii de catre copii” va bloca toate butoanele, cu exceptia butonului
[On/Off].

n cazul intreruperii alimentérii cu energie electricd, functia de protectie va fi dezactivata. in cazul anumitor
modele, functia va ramane activa dupa restabilirea alimentarii cu energie electrica.

7%

Anularea semnalelor sonor

> =]

o
Apasati butonul [Speed] timp de 3 secunde, pentru a trece pe modul silentios.

Pentru a activa functia de semnale sonore, apasati din nou butonul timp de 3 secunde. Aceasta setare se va
pastra pana la urmatoarea resetare

Start/Pause

Dl

Press 3sec. o reload

Adaugare rufe

Aceasta se poate realiza in cursul procesului de spalare. Daca tamburul inca se invarte si exista o cantitate
mare de apa cu temperatura ridicata in cuva, aceasta conditie este nesigura si usa nu se poate deschide
fortat.

Apdsati butonul [Start/Pause] timp de 3 secunde pentru a refncarca si adaugati articolele dorite in mijloc.
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Urmati pasii de mai jos:

1. Asteptati pana cand tamburul nu se maiinvarte.

2. Sistemul de inchidere a usii se deblocheaza.

3. Inchideti usa dup3 ce ati addugat articolele dorite si apasati butonul [Start/Pause].

8. MENTENANTA

Curatarea si intretinerea

e Scoateti stecherul din priza si inchideti robinetul de apa Thainte de a realiza lucrarile de curatare si
intretinere.

Curatarea exteriorului

O intretinere corecta a masinii de spalat poate prelungi durata de viata a acesteia. Exteriorul acesteia se
poate curata cu detergenti neutri neabrazivi, diluati, la nevoie. Daca observati scurgeri de apa pe suprafata
masinii, stergeti imediat cu o carpa. Nu folositi niciodata obiecte ascutite pentru a curdta masina.

e Nu folositi niciodata agenti abrazivi sau caustici, acizi formici sau solventi diluati ai acestora, nici alte
substante, precum: alcool sau agenti chimic

Curatarea tamburulu

Orice urme de rugina lasate in interiorul tamburului de obiectele metalice trebuie indepartate imediat,
folosind detergenti fara clor. Nu folositi niciodata un burete metalic pentru a curata tamburul
Curatarea garniturii usii si a geamului

Stergeti geamul si garnitura dupa fiecare spalare pentru a indeparta scamele si petele. Acumularea de
scame poate determina scurgeri de apa. indepértati orice monede, nasturi si alte obiecte rdmase in
garnitura dupa fiecare spalare. Curatati garnitura si geamul usii o data pe luna pentru a asigura
functionarea normala a masinii.

Curatarea filtrului interior

1. inchideti robinetul si scoateti furtunul de alimentare cu ap4.

2. Curatati filtrul cu o perie.

3. Desurubati furtunul de alimentare cu apa din spatele masinii. Trageti filtrul cu un cleste cu varf lung.
4. Curatati filtrul cu o perie.

5. Remontati filtrul la loc pe admisia de apa si reconectati furtunul de alimentare cu apa.

6. Curatati filtru interior o data la 3 luni pentru a asigura functionarea normala a masinii.

L e

Curatarea dozatorului de detergent

1. Apasati butonul de eliberare [ = ‘1de pe capacul compartimentului pentru balsam si trageti sertarul
dozatorului afara. Curatati cu o perie spatiul destinat sertarului.
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2. Ridicati capacul compartimentului pentru balsam din sertarul dozatorului si spalati ambele elemente cu
apa.
3. Puneti la loc capacul compartimentului pentru balsam si impingeti sertarul la loc.

Apasati butonul de eliberare si scoateti sertarul dozatorului.

Curatati sertarul dozatorului si capacul compartimentului pentru balsam sub jet de apa.
Curatati interiorul cu o perie moale.

Puneti la loc sertarul dozatorului.

Curatarea filtrului pompei de evacuare

1. Atentie la apa fierbinte!

2. Pentru evitarea riscului de electrocutare, scoateti masina de spalat din priza Thainte de curatarea filtrului.
3. Filtrul pompei de evacuare poate retine obiecte mici in timpul spalarii.

4. Curatati periodic filtrul, pentru a asigura functionarea normala a masinii de spalat.

L/ ol
%mm [ |
| | ovatuare | =
| posmpd ?}
—_ -

Deschideti capacul inferior Rotiti la 90 de grade, umi g‘iﬁ:ﬂﬁfiﬁﬂﬂi

furtunul, apoi scoateti d
acestuia

IcH
S s>

Desfaceti filtru prin rotire in inlaturati obiectele striine inchideti capacul inferior
sens contrar acelor de

n functie de programul de spilare selectat, exista posibilitatea ca in pompa de evacuare s fie ap3 fierbinte.
Nu scoateti capacul pompei in timpul spalarii, asteptati pana la terminarea programului de spalare si golirea
masinii de spalat. Atunci cand puneti capacul la loc, asigurati-va ca este strans bine.
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9. DEPANARE

n cazul in care masina nu porneste sau se opreste in timpul functiondrii, incercati mai intai si depistati
problema conform instructiunilor din tabelul de mai jos, apoi apelati la un centru de reparatii.

Descriere

Cauza

Solutie

Masina de spalat nu
porneste

Usa nu este inchisa bine

Reporniti masina de spalat dupa
inchiderea usii.

Asigurati-va ca rufele nu impiedica
inchiderea usii

Usa nu poate fi
deschisa

Sistemul de siguranta al masinii
este in functiune.

Opriti si reporniti alimentarea cu
energie

Scurgeri de apa

Racordurile furtunului de
admisie sau evacuare nu sunt
stranse suficient

Verificati si strangeti bine racordurile
Curatati furtunul de evacuare

Sunt prezente
reziduuri de
detergent in sertar.

Detergentul este umed sau a
format bulgari

Curatati si stergeti sertarul pentru
detergent

Indicatoarele
luminoase sau afisajul
nu functioneaza

Probleme de alimentare

Asigurati-va ca alimentarea este
pornita si ca stecarul este conectat
corect

Zgomote neobisnuite

Suruburile de fixare sunt inca la
locul lor.

Podeaua nu este solida sau
plana.

Asigurati-va ca suruburile de fixare au
fost indepartate Asigurati-va ca
masina este amplasata pe o podea
solida si plana

CODURI DE EROARE

Descriere Cauza Solutie

E30 Usa nu este inchisa bine Reporniti masina de spalat dupa inchiderea usii
Asigurati-va ca rufele nu impiedica inchiderea usii

E10 Probleme cu injectarea apei | Asigurati-va ca presiunea de alimentare cu apa nu este

in timpul spalarii

prea scazuta

indreptati furtunul de admisie.
Verificati furtunul de admisie

Asigurati-va ca filtrul de admisie nu este infundat

E21 Evacuarea apei nu este Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este infundat
corespunzatoare

E12 Preaplin apa Reporniti masina de spalat

EXX Altele Faceti toate verificarile necesare, apoi apelati la un

centru de reparatii.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI
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Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modeIqui si numérul de serie.

......

DATE TEHNICE
+ b + C *
F F
G
*
] Y / \
B
n
\ //.l'
_-r_ﬁ i’ = =
B E -
" F »
Sursa de alimentare 220-240v ~ 50Hz
Max. Curent 10A
Presiunea standard a apei 0.05 Mpa~1Mpa
Capacitate spalare 9 kg
Dimensiuni
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Greutate 65 kg
Putere nominala 1950 W
Dimensiuni
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm
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Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

www.heinner.com



HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert Tnregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ABTOMATHUYHA MNMEPAJTHA MALLNHA

Mogpen:
HWM-M914IVKBA+++

e [lepanHa mawuHa
e ToBapoHocumocT: 9 kg
e [EHeprueH Knac: A
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATEIHO MHCTPYKUMKUTE M 3anas3eTe HapbyHMKa 3a 6baeLm CrpaBKu.

To3n HapbYyHMK MMa 3a Uen ga By npenoctaBu BCUUKM HEOBXOAMMM MHCTPYKLMM NO OTHOLWEHME Ha
WHCTA/IMPAHETO, U3N0/I3BAHETO M NOALbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean nHCTannpaHe M U3N0A3BaHe Ha ypeaa, €
Len npaBuaHa n besonacHa ynoTpeba Ha ypesa, MONs NPoYeTeETE BHUMATENHO TO3M HAPBYHUK C UHCTPYKLMM.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLNA NAKET

= lMepanHa mawmuHa
= HapbuHuK 3a ynotpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. NIPEAYNPEXXRAEHUA OTHOCHO BE3ONACHOCTTA

*3a npeaoTBpaTABaHe Ha OMAaCHOCTUTE, aKO 3axpaHBalMAT Kaben e nospeaeH, Tpabea Aa ce NoaAMEHU OT
Npou3BOAMUTENA, OT CEPBM3a WM OT INLA C NoA06Ha KBannduKaums.

*Mons, M3no/3BaiTe HOBUTE MapKyuu, AOCTaBEHW 3aedHO C MepanHata MalmnHa. CTapute MapKyym He
TpabBa Aa ce M3M0A3BaT NOBTOPHO.

*[lpeau U3BbLPLLBAHE Ha BCAKAKBM OMepaLmm 3a NoaapbxKa, M3K/oUeTe ypeaa oT M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe
C e/IeKTpoeHeprus.

*Cnep BcAka ynotpeba Ha ypeaa MU3KAOUYBAMTE ro OT M3TOUYHMKA Ha 3axpaHBaHe M crpeTe 3axpaHBaHETo C
BoAa. MaKcMmasnHata CTOMHOCT Ha Ha/iAraHeTo Ha nogajeHaTa BoAa e nocodveHa B nackanu (Pa).
MuHMMaNHaTa CTOMHOCT Ha Ha/fAraHeTo Ha noJajeHaTa BoAa e noco4eHa B nackanu (Pa).

*3a Bawara 6e30MmacHOCT, LencenbT Ha 3axpaHBallma Kaben Tpabsa Aa ce BK/OUYBA B TPUMOIAPEH KOHTAKT,
npeasuaeH cbC 3a3emsABaHe. lpoBepeTe BHMMAaTENHO U Ce YBEpeTe, Y& KOHTAaKTbT € 3a3eMeH Mo
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

*YBeperTe ce, Ye ypeaa e CBbp3aH KbM BOAOMNPOBOAHATA MPEXKa N eNleKTpUIecKaTa mpexa oT Ksaanduumpan
TEXHUK, B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE Ha NPOU3BOAMTENA M MECTHUTE pasnopeabu 3a 6e3onacHoCT.
eM3K/t04ETE 3aXpaHBaWMAT Kaben, npeau onepauunte 3a NOYMCTBAHE MM NOAAPBIKKA.

*He 13n0/13BaiiTe HENOAXOAALL KOHTAKT 3a 3aXpaHBaHe Ha nepasiHaTa mawuHa. He n3saxkgaiTe wiencena ot
KOHTaKTa C MOKpW pblie.

*He 3abpasaiTe Aa U3KAOYMTE NepasIHATA OT BOAONPOBOAHATA MPEXKa M OT e/leKTpUYecKaTa Mpexa BegHara
ciep v3nupaHe Ha apexure.

*YpeabT MOXKe 4a ce U3M0/13Ba OT AeLa Ha Bb3pacT Hal-Masiko 8 roAMHM M OT INLA C HamaneHU GpU3nUecky,
CETUBHU UAWU YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, MAM C AMMCA Ha AOCTaTbYeH OMUT M MO3HAHMA, CAMO aKo ca Moj
HabaoAeHMe AN ca NONYYMAN YKa3aHUA BbB Bpb3Ka C M3N0A3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauMH 1 ako
pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOMTO MOraT [a Bb3HMKHAT NPU M3MN0A3BaHe Ha ypeda. [leuaTta HAMaT NpaBo Aa cu
UrpanT ¢ ypeda. MoyncreaHeTo M NoaapbiKKaTa He TpabBa 4a ce M3BBLPLUBAT OT Aela, KOMTO He ca noa,
HabaogeHue.

¢[leuaTta Ha Bb3pacT nog, 3 rogMHu TpabBa Aa ce HamMpaT nog HabaogeHWe, Taka ye 4a He CU UrpanT c ypeaa.
*YBeperTe ce, Ye }KMBOTHW M AeLa He BAM3aT B NepasHaTta MalunHa. MpoBepaABaliTe NnepaaHaTa MmalliHa npeam
BCAKa ynoTpeba.

¢[leuata TpabBa Aa 6baaT Noa HabaloaeHMe, TaKa Ye Aa He CU UTPansT Cc ypeaa.
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eCTbKNeHaTa BpaTa MoOXe Aa CTaHe MHOro ropeuia no Bpeme Ha q)yHKLI,MOHMpaHe. Masete pgeuata wm
AomaliHuTe I'HO6VIMLI,I/I Aaned ot nepasiHATa No Bpeme Ha q)YHI-(LI,MOHMpaHe B MHOrO BJ1aXXHU NOMeELWEHNA NN
B CTan C B3pUBHWUN NN KOPO3UBHU rasose.

eHe M3nupaiTe N He M3cylwaBaiTe U3AEANA, KOUTO Ca MOUYUCTEHWN, U3NPAHN UM HAKUCHATU BbB 3anainmm
WAV B3PMBHM BelllecTBa (BOCbK, Macno, 60a, 6eH3nH, o6e3amacantenu, pasTBopUTENN 33 XUMUYECKO YUCTEHE,
KEPOCWH 1 Ap.), 3al,0TO MMa ONAaCHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha NoXKap Wau B3pus.

*[lpaHeTo He TpabBa fOa ce M3cyllaBa B ypeaa, ako Ca M3M03BaHM NMPOMULLIEHN XMMUYHWU BELLECTBA 3a
TAXHOTO MOYUCTBAHE.

*/3BeAEHUAT Bb3AyX He TPAOBA Aa ce 0cBo60XAaBa B KaHaN 33 AMM C Lie/ M3BEXKAaHe Ha M3ropenivTe rasose
BC/NIeACTBME Ha ynoTpebaTa Ha Apyrv ypeau.

*[lpeau TAXHOTO NOCTaBAHE B NepanHATa U3NNakHeTe rm 4obpe pbyHoO.

*To3u ypesa e npeaHasHayeH 3a U3no0/i3BaHe Camo B 3aKPUTU NOMELLEHMS.

*TA He e NpeAHa3HaYyeHa 3a M3N0A3BaHe KaTo BrpadeH ypea.

*He NokpuBaiTe OTBOPUTE Ha MepasiHaTa MallMHa C TEKCTUAHM MaTepuann Uan c Apyrn npeameTw.
e[lepasHUTEe MaLIMHK He moraT ga 6baat noctaBeHn B 6aHM MAKM CTau C FOAAMa BAAMKHOCT, AU B CTau C
B3PMBOOMACHM UK pasaxKaally rasose.

e[lepuMnHNTE MaLWIMHKM C eAHa BXOAALLA A103a 33 BOAA Ce CBbP3BaT CaMo KbM M3TOYHMKA 3a CTyAeHa BoAa.
MepuaHMTe MalLUMHKM C ABOWHAa BXOAsLLA At03a 3a BOAA Ce CBbP3BaT KbM M3TOYHMKA 33 CTyAeHa M KbM
M3TOYHMKa 3a Tonna Boja.

elllencensT TpabBa Aa 6bae AOCTbNEH CAeA UHCTAAMPaHEe Ha NepanHaTa.

*YpeawT He TpAbBa Aa ce HCTanmpa 3ag 610KkMpyema Bpata, 3a4 Nab3ralia Bpata Mau 3af BpaTa C NaHTa B
NPOTUBOMNO/IOMHATa CTpaHa Ha CYLLIMAHATA 33 APexu.

*YpeabT He TpabBa Aa ce MHCTaMpa B MOMELLEHME C BUCOKA BNAXKHOCT.

*TO31 AOMAKMHCKN e1eKTpoypea He e npeAHasHayeH 3a BrpaxaaHe.

eOTCTpaHeTe BCUYKM OMaKoBKM 1 6ONTOBETE 3a TpaHCNOpPTUpPaHe npeam ynoTpeba Ha nepanHaTa. B npotuseH
C/lyYai morart fAa ce noABAT CePUO3HU NOBpeaM.

*[1poAYKTBT e npefHa3HayYeH CaMo 3a AOMallHa ynoTtpeba v 3a M3nupaHe M M3CyllaBaHe Ha TEKCTUHU
n3aenunsa, KOUTo MoraT Aa ce U3NMpaT U U3CyLLIABaT C TO3U MPOAYKT.

*He ce KauBailTe 1 He cAZaNTe BbPXY Kanaka Ha nepasHaTa MallumHa.

*He ce noanupaliTe Ha BpaTaTa Ha NepasiHaTa MallMHa.

*MepKun 3a 6e30nNacHOCT No BpemMe Ha MaHeBpPMpPaHe Ha NepasHaTa MalnHa:

1.TpaHcnopTHUTe 60nTOBE TPAGBA Aa CE€ MOHTMPAT OTHOBO CaMO OT KBaIMOULIMPAH TEXHUK.
2.AKymynnpaHaTa Boga TpAabea ga 6vae n3seseHa oT NnepasHATa.

3.bopaBAnNTe BHUMATENIHO C NepanHATa. Korato Baurate nepanHATa, He A XBallalTe 3a U3LaAEHUTE YacTw.
Mo Bpeme Ha NpemecTBaHe Ha NepasHATa, HeHaTa BpaTa He TpA6Ba Aa ce M3M0/13Ba KaTo APbiKKa.
4.YpenbT e TexbK. TpaHcnopTMpaiTe ro BHUMATENHO.

5.He nocrasaitTe pbueTe B bapabaHa Torasa, KOraTo ce BbpTw.

eMona He 3aTBapAlTe BpaTaTa NpuaaralikM nNpekaneHo ronama cuna. AKo BpaTaTa ce 3aTBapA TPYLHO,
npoBepeTe Aa/ M HAMA TBbpPAE MHOMO Apexy BbB BaHaTa WM Aanu ca pasnpegesieHn no CbOTBETCTBALL,
HauUH.

¢ M3nnpaHeTo Ha KUAMmu e 3abpaHeHo
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5. ONMNCAHUE HA NPOAOYKT

lopeH Kanak

ﬂ KOHTpOﬂeH naHen

/ 3axpaHBalL Kaben

MapkKy4 3a nogasaHe Ha BoAa

[osaTop 3a npenapaTu

bapabaH

%
duntoup
MapKyd 3a n3nyckaHe

BpaTa

AKCECOAPU

e 4 x Kanauku

e 1 x MapKyuy 3a 3axpaHBaHe CbC CTyAeHa BoAa
e 1 xHapbyHuk 3a ynotpeba

e AKyCTMYHa rbba
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6. KOHTPOJIEH NAHEN

1.0N/OFF (BkatouBaHe/M3knousaHe)
BYTOH 3a BK/IOYBaHE WM U3K/IOUBaHE Ha ypeaa.

2. START/PAUSE (Crapt/Maysa)
HaTucHeTe To31 BYTOH C Len BKIoYBaHE WM NMPEeKbCBaHe Ha Nporpamara 3a M3nupaHe.

3. onuuun
Te3un 6yToHM By no3BonaABaT M3bopa Ha AOMBbAHUTENHU GYHKUMN.

4. NPOrPAMM
CobluecTsyBaLly Nporpamm B 3aBUCMMOCT OT BUAa Ha ApexuTe.

5. EKPAH
EKpaHbT NoKassa HaCTpOﬁKMTe, NMPOrHO3MpPaHOTO Bpeme 40 KpaAa Ha Nporpamarta, onunmnTe 1 C'bO6LLI,EHMFITa
33 CbCTOAHMETO Ha Bawata nepanHA. EKpaHbT OCTaBa BKAKOYEH NO BpemMe Ha ,EI,EVICTBVIE Ha nporpamara 3a

usnupaHe.
o C ®
=) I
-— -_— eI G C P 'o
L I L N ey P e |
-t PV W
A (DI EIFIGIENH
A. ncnnen F. CKOpOCTHO npaHe

B. MpeanpaHe

G. HowHo nammBaHe

C. bpaBa 3a BpaTa

H. JonbAHUTENHO U3NNaKBaHe

D. 3akntouBaHe 3a geua

I. SpaCare

E. 3aKbCcHeHMe

J.MpeanpaHe-npaHe-M3nnakBaHe-UeHTpodyra

K. HuBo Ha nouBaTa
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7. UHCTANAUMUA

NPEAYNPEXAEHMUE!

*CTabunaHOCTTa Ha NepasHATa € MHOTO BaKHa C Lien NpesoTBpaTABaHe Ha HEMHOTO NpeaBUIKBAHE MO Bpeme
Ha GYHKLMOHUPaAHE.

*YBepeTe Ce, Ye NepasHATA He € NOCTaBeHA BbPXY 3axXpaHBalLma Kaben

MNpeau pa ce MHcTaAMpa nepanHaTa, TpAOBa Aa nsbepeTe MACTO 33 MHCTaNMpPAHe, KOETO Aa MMa CnegHuTe
XapaKTepUCTUKN:

1. TBbpAO, CyX0 U PaBHO MACTO.

2. MpepoTBpaTeTe NOCTAaBAHETO HA NPAKA CAIbHYEBA CBETAMHA.

3. YBeperTe ce, 4e MACTOTO e A0CTaTbYyHO NPOBETPUBO.

4. CToHOCTTa Ha TemrnepaTypaTta Ha CTaATa TpAbBa ga Haasuwasa 5°C.

5. He nocraBsanTe nepanHata B 61130CT 40 M3TOYHUUM HA TOMIMHA, KaTO Te3M Bb3 OCHOBA HAa BbIMLLA UK
ras.

¢ ONakoBbYHUAT MaTepuman (Hanp. puamm, cTMponop) MoxKe Aa 6bae onaceH 3a geuaTa.
¢ /Ima onacHocT oT 3a4yLuaBaHe!
¢ [Ma3eTe BCMYKM OMAKOBKM Aasiey OT gela.

1. OTcTpaHeTe KapTOHEeHaTa KyTUA U ONaKoBKaTa OT CTMponop.

2. MoBaurHeTe nepasaHATa U OTCTPAHETEe OCHOBHATA OMAKOBKA. YBepeTe ce, Ye MaJikaTa TPUbIbJ/IHA NAHA €
OTCTpPaHeHa 3ae4Ho C A0/IHaTa. AKO He, NOCTaBeTe ypesa CbC CTPAHWYHA NOBbPXHOCT, Cef KOeTo
OTCTpaHeTe PbYHO MasikaTa NAHA OT AbHOTO Ha ypeaa.

3. OTcTpaHeTe NeHTaTa, 3aKpenBalla 3axpaHBaLma Kaben 1 MapKyya 3a N3TOUYBaHeE.

4. OTcTpaHeTe MapKy4a 3a NofaBaHe Ha BoAa OT bapabaHa. YBepeTe ce, Ye MaJIKUAT TPUBIbHMK.

www.heinner.com



OTcTpaHABaHe Ha 6oaToBeTe 3a TpaHCNOpPTUMPaHe ‘

MNPEAYNPEXAEHUNE!

*[lpeau ynotpeba Ha NPoAyKT e HeobxoAMMO Aa U3BaanTe 6ONTOBETE 3a TPAHCMOPTMPAHE OT HerosaTta
3afHa CTpaHa.

ellle uMaTe Hy*Kaa OT Te3n 60ATOBE, aKO XenaeTe Aa TPaHCNOPTUPaTE NPOAYKTa, Taka Ye CbXpaHaBaiTe rm
Ha CMrypHO MACTO.

Cneppalite CTbNKUTE NOZONY:

1. Pa3xnabete c knto4 4-Te 601Ta U U3BaAJETE TU.

2. MNoKpwuiATe OTBOPUTE C NPeAoCTaBEHMUTE KanadkKu.

3. C'bXpaHFlBal';ITe bonToBeTe 3a TPAHCNOPTUPAHE, 3a Aa MOXKETE Aa ' N3noa3BaTe snocneacrsne

HUBE/TIUPAHE HA NMEPAZTHATA MALLUHA

MNPEAYNPEXOEHUE! Malikute 3a puKcMpaHe OT YeTUPUTE KpadeTa TpsibBa aa ce ctarat gobpe 3a Kopnyca.
1. YBepeTe ce, Ye KpayeTaTa ca Aobpe 3axBaHaTK 3a Kopnyca. B npoTuBeH cayyal, noctaseTe rm B
MbpBOHAYaIHaTa NO3ULMA U CTETHETE ralikuTe.

2. PasxnabeTe rakute 3a puUKCMpaHe 1 3aBbpTETE KpayeTaTa, AOKATO CTUIHAT 40 noja.

3. PerynupaliTe KpayeTaTa W yBepeTe ce, NepasiHATa e cTabuaHa.

CBbP3BAHE HA MAPKYYA 3A 3AXPAHBAHE C BOAA ‘

¢ [locTaBeTe ApeHa)KHMA MapKyy NPaBMUAHO, B NPOTUBEH C/1yyYall NOBPeAaTa MOKe Aa ce Ab/KU Ha U3TnyaHe
Ha BoJa.

¢ He npervBaliTe 1 He yab/KaBalTe APEeHAKHUA MapKyy
Mma gBa HauMHa 3a NOCTaBAHE Ha Kpas Ha APeHaXKHWUA MapKyy:

- L
L@ “?;1%@

1.1 00cm
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AKYCTUYHa rbba

* Mons, yBepeTe ce, 4e CTe MOHTUPANN aKYyCTUYHUTE IbbM, KOMTO MoraT ePpeKTUBHO Aa HamanAT LymMa,
NMPUYMHEH OT MalliMHaTa no Bpeme Ha paboTa, 3a Aa BU OCUIYPAT NO-CMOKOMHA U TUXa cpefia Ha »KMBOT.

1. MNocTaBeTe MallMHATA Ha NOAA, KaTO M3MOA3BATE HAKAKbB MEK MaTepuan Kato NAHA UK APexXu Mexay
MallMHaTa M NoAa 3a 3amTa.

2. 3aneneTe 2 MbTU NO-AbATUTE MbOM KbM NO-AbATMTE fONHM pbOOBE Ha MALLMHATA, @ 2 MbTU NO-KbCUTE MoK
- KbM MO-KbCUTe A0HU pbbose.

-I'Ipe,u,m yr|0Tpe6a Ha NepanHATa, yBepeTe ce, Ye € MHCTa/ZInpaHa No CbOTBETCTBALY, HAYUNH.
-I'Ipe,u,m NMbPBOTO U3NNPAHE HA APEXU, NEPATHATA Tpﬂ6Ba Aa N3Bbplwn eanH NbvsieH LUKBA Ha U3NUPAHE,
6es npaHe, NoCTaBeHO BbTpPE B HEA.

Kanubpupane

MpenopbyMTeNHO € Aa KannbpupaTe nepanHaTa MallMHa, TaKa Ye 4a BM CyXKM no-gobpe.

1. U3npa3HeTe nepanHaTa.

2. BKknitoyeTe B KOHTaKTA.

3. BKk/touyeTe nepasiHaTa MalnHa u HatucHeTe Temp u Delay egHoBpemeHHO B pamKkute Ha 10 cekyHaun, cnea,
KoeTo ussegete ,t19“.

(D]

4. HatucHete Crapt / Naysa, 3a Aa cTapTupaTe NepanHATa u M3vaKalTe, AOKATO ce nokaxe *¥***

NMpean uamusaHe

earth
terminal

1. BKAto4eTe B KOHTaKTa

2. OTBOpETE KpaHa

3. 3apepgete

4. 3aTBOpETe BpaTaTa Ha bapabaHa
5. NobaseTe nepuaeH npenapaT

MNpaHe u cnep npaHe
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“End” Ha ancnnes.

NPEAN BCAKO U3NUPAHE

. TemnepaTtypata 3a pyHKLUMOHMpPaAHEe Ha NepasiHaTa MalnHa TpsabBa Aa ce HamMpa B MHTepBana (5-
40)°C. Ako nepanHsaTa ce cbxpaHABa c cpeaa c Temnepatypa 0°C uamn no-HUCKa, ypeaswT Tpabsa Aa ce
npemecTn B cpesa ¢ No-BUCOKA TemMNepaTypa, 3a Aa Ce YBEPUTE, Ye MAPKYY BT 3a 3aXpaHBaHe C BOAA U TO3M
3a U3BEMKAaHe He ca 3aMpb3HaAM npeam ynoTpeba.

. Mpeau aa 3anoyHeTe U3NMpPaHeTo, NpoyeTeTe MHGOPMALMATA BbPXY eTUKETUTE U 0BACHEHWATa BbB
BPb3KA C HauMHa Ha ynoTpeba Ha nepuaHMA npenapat. M3nonssaiTe NepuaHK NpenapaTtu, KOUTo He
06pasysaT NAHa UM KOMTO 06Pa3yBaT MANKO KOIMYECTBO NAHA M Ca NOAXOAALM 33 NepaiHa MalmMHa.

9, 3F
! Do
Nposeters HasageTe NpEAMETHTE OT BpuasadTe Ha ELIRN ALATHTE
mwobosete HONBHM, J3KOM4EATE LMNDESTE M

HON4eTara

NoCTaseTe MAnNKUTE WIOEAWA B DELpHETE HB0NSKW MIAENHATE, OmneneTe apexuTe C
HANBHHA 33 BLITNABHALE WK 8 HOMTO 0BPAZYBaET ABCHD BNACHHKN KW DEINMHHA BMODEE TEHAHW
CrEuManeH an M3LSAMATA C SLAME HHLWKS
o Mpwn nsnupaHe Ha egHa eAMHCTBEHA ApPexa, BaHaTa Ha NepasiHaTa MalluMHa MoKe A3 GYHKLMOHMPa

No HeCbOTBETCTBALL, HAUYMH NOPaAM HapylLlaBaHe Ha paBHoBecueTo. CnepoBaTenHo Bu npenopbysame 4a
AobasuTe M ApYrU Apexu, Taka Ye U3BeXSaHeTo Ha BoAaTa Aa Ce M3BbPLUBA NO CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

. He v3nupaiite gpexu, KOMTO ca BNEe3/IM B KOHTAKT C KEPOCUH, 6EH3UH, eTUA0B aaKoX0 AN ApyTr
3anasMMM BelLecTBa

YEKMEXE 3A NEPUJIEH NPENAPAT

MepwuneH npenapat 3a NpeanpaHe
I MepwuaeH npenapaT 3a OCHOBHO M3nMpaHe

@ OmekoTuten

@ OcBobogaeTe 6yTOHa, 3a Aa M3abpnaTe Ao3aTopa
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3aperkaaHeTo C nepuseH npenapar Ha oTaeneHune
npegnpaHe 3a nepanHUTe, KOUTO MMAT Tasun GyHKLMA
¢ He npeBuwaBanTe MapKMpoBKaTa 3a HMBO “MAX”, KoraTo NbAHUTE NepwuaeH npenapat, J06aBKM Uan

€ HeobxoAaMmo camo npu n3bop Ha PpyHKUMATA 3a

OMEKOTUTE.

Cotton O ® O Spin Only

Synthetic O ® O Rinse&Spin @)

Mix O ® O Wool [ ] @)

Bed Linen O ® O ECO 40-60 [ ] O
Baby care O ® O Sterilization [ ] O

20C O @ O Quick 15’ [ ] @)
Drum clean @ O

® O3Ha4vaBa 3a4b/IKUTENHO

O O3Ha4yaBa ONUMOHANHO

e ArflomMepupaLLMAT UM BIAKHECT NepuieH npenapaT Man gobaBka Moxe fa ce pasTBoOpU B Masiko BOAa,
npeau Aa ce usfee B A03aTopa 3a NepuaeH npenaparT, 3a Aa ce usberHe 610KMpaHe Ha BXoZa My U MO TO3M
HauMH Za ce NPUYMHU NPENUBaHe Ha BoAa.

¢ Mons, nsbepeTe noaxoAAwmMa TMN NepuaeH npenapar, 3a A4a Noay4yuTe MakcMmasnHa ePeKTUBHOCT Ha
npaHe U1 MMHMMAaJIHA KOHCYMaLMA Ha BoAa U eHeprus

¢ 3a nocturaHe Ha Han-a06bP pe3ynTaTt OT NOYMUCTBAHE € BaXKHO NPaBUIHOTO AO3MpPaHe Ha npenapara.

¢ 13n0/13BaitTe HamaieHOo KO/IMYeCTBOo npenapar, ako 6apabaHbT He e Mb/ieH Hamb/HO.

¢ BuHarn cbobpasasaiTe KOMYECTBOTO Ha NpenapaTa ¢ TBbPAOCTTa Ha BOAaTa, ako YellMAHaTa BM BoAa €
MeKa, U3no3BaliTe No-Mmasko npenapart.

¢ [lo3upaiite cnopes ToBa KONKO MPbCHO € NPaHeTo BM, MO-ManKo MPbCHUTE APexu U3MCKBAT NO-MasiKo
nepuaeH npenapart.

¢ CUTHO KOHUEHTpMpPaH (KoMNaKTeH nNpenapar) U3McKkBa ocobeHo TOYHO A03MpaHe.
CnegHuTe CMMNTOMM Ca NMPU3HAK 3a NPeAo3MpaHe Ha NepuieH Npenapar:

- 0bpasyBaHe Ha CM/IHa NAHA

- oW pe3yATaT OT NpaHe 1 U3naakBaHe

CnegHvTe CUMNTOMM Ca NPU3HAK Ha HeJOCTaTbYHA A403a NepuseH npenapar:

- NpaHeTo CTaBa CMBO

- HaTpynBaHe Ha BapOBMK BbpXy bapabaHa, HarpesaTeNHNA eNeMeHT U/MAn NpaHeTo
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Lnukbn HomuHaneH Temnepatypa | MpoavmxurenHo | KoHcymauua | KoHcymauua Hal-BMCOKa | OcTaTbyHa
KanayureT B no CT Ha UMKDbAA B Ha eHeprua Ha BoAa B Temnepatyp | BnaraB %
Kr nogpasbupaH | yacose M MUHYTU | B nvtpu/pabote | a(C)(*a) /ckopoct Ha
e kWh/pa6ote | H uuKbA ueHTpodyra
H UMKDBA B
06./MmuH(*b)
Cotton( 9.0 60 3:44 1.620 78 60 53%/800
60C)
Mix 9.0 40 1:20 0.830 78 40 70%/800
20C 4.5 20 1:01 0.206 48 20 65%/1000
Qucik 2.0 CryneHo 0:15 0.030 31 CtypeHo 70%/800
15’
Bed 9.0 40 1:48 0.862 78 40 65%/1000
Linen
9.0 - 3:48 0.808 67 32 53.9%/1350
ECO 4.5 - 2:54 0.498 49 29 53.9%/1350
40- 2.5 - 2:54 0.225 36 23 53.9%/1350
60(*c)

*a) Halt-BucokaTa TemnepaTtypa, 4OCTUIHATa OT MPAHETO MO BPeMe Ha LMKb/IA Ha NpaHe B NPOAb/IXKEHME Ha
noHe 5 mnHyTn.

*b) OcTaTb4yHa Bnara cnes UMKbAA Ha MNpaHe B MPOLEHTM BOAHO CbAbpKaHME WM CKOPOCTTa Ha
ueHTpodyrupaHe, Npu KOATO € NOCTUTHATA.

*c) MNporpama ECO 40-60 e B CbCTOAHME Aa NOYMCTU HOPMAZIHO 3aMbPCEHO NaMy4yHO NpaHe, AeKNapupaHo,
ye Mmoxe ga ce nepe npu 40°C unm 60°C, 3aegHO B e4MH U CblUM UMKDBA. Ta3m nporpama ce u3nons3sa 3a
oLEeHKa Ha cboTBeTcTBMeTo ¢ PernamenT (EC) 2019/2014, (EC) 2019/2023, (EC)2021/340, (EC) 2021/341.
Halt-epeKkTMBHUTE NpOrpamu no oTHoWeHMe Ha NOTPebAEHNETO Ha eHeprua 0BMKHOBEHO Ca Te3u, KOUTO ce
W3NbHABAT MNPU NO-HUCKM TemMNepaTypu 1 NO-ronama NPoOAbAXKUTENHOCT.

3aperKOaHeTO Ha [OOMAKMHCKaTa MepanHA A0 MNOCOYEHUA 33 CbOTBETHUTE MNPOrpamMu KanauuTeT Lie
[ONpUHece 3a UKOHOMUA Ha eHeprua u Boaa.

LLyMbT M OCTaTbYHOTO CbAbPKAHME HA BNAra ce BAMAAT OT CKOPOCTTA Ha LLEeHTpodyrMpaHe: KOAKOTO Mo-
BMCOKA € CKOPOCTTa Ha ueHTpodyrmpaHe BbB pasaTa Ha LeHTpodyrmpaHe, TOIKOBA NO-BUCOK € LYMbBT M No-
HMCKO € OCTAaTbYHOTO CbAbP)KaHUE Ha BAara.

Cotton

TemnepaTypa Ha nsnupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

MaKCMMaJHO KOIMYECTBO CyX0 NpaHe

9 kg

MN360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHnTenHU GyHKUUM

G, & w2 DRT

MpoabK. Ha Nporpamata no nogpasbupaHe

03:39

Bua Ha npaHeTo/onmcaHme

Ll,pexw yCTOl\/‘I‘-lMBM Ha M3HOCBaHe U TON/INHa, Vl3p360TeHVI OT NaMyK Unm
NeH.

Synthetic

TemnepaTypa Ha U3nupaHe

Cryg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

MaKCcMManHoO KOIMYeCcTBO CyXO NpaHe 4.5 kg

M360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
JonbaHnutenHn GyHKUUK ICRTTR "T;_f'
MpoabaK. Ha Nporpamara no nogpasbupaHe 03:18

Bua Ha npaHeTo/onmcaHme

MpenopbyaHa ¢ uen n3nnpaHe Ha CUHTETUYHN U3LeNuna: 6}1y3l/|, AKEeTa,
n3nenmna ot cmec Ha CUHTETUYHU ¢M6pl/l n ap. Toraea, Korato nepete
TPUKOTAXXHUN U3aenma, KoONn4ecTtsoTo Ha NePUNHMNA NpenapaT TpH6Ba Aa
Ce Hama/m c uen npeaorspatABaHe o6pa3yBaHeTo Ha npekaneHo
ronAamMmo Koan4ecTso NAHa.
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Baby Care

TemnepaTypa Ha nsnupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

MaKcrmanHo KonnMyecTBo Cyxo npaHe

9 kg

M360p Ha CKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHnTenHU GyHKUMM

[.-fz . & '.Ia'. =i 2 ..'r-'.jll.'I;'I_I

MpoAabAXK. HAa Nporpamata no nogpasbupaHe

02:01

Bua Ha npaHeTo/onucaHune

M3nupaHeTo Ha apexuTte Ha 6ebeTo MosKe fa HanpasBu ApexuTe Ha
6e6eTo NO-YNCTU U Aa HanpaBu U3MNIAKBAHETO NO-A06p0, 3a Aa 3aWUTH
6ebeluKaTa KoXKa.

Bed Linen

TemnepaTypa Ha nsnupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

MaKcrMmanHo KonnMyecTBo Cyxo npaHe

9 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHUTeNnHU GYHKUUM

©, O W d Dem

MpoabaK. Ha Nporpamara no nogpasbupaHe 01:48

Bug Ha npaHeTo/onucaHmne Ta3un nporpama e cneumanHo npeaHa3HavyeHa 3a NpaHe Ha NyxeHn nanta
Mix

TemnepaTypa Ha u3nupaHe Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

MakcumanHo KoNnM4ecTBo Cyxo npaHe 9 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHutenHu GyHKLmm 0 & Lowy L ,"-'J_'-";_F

MpoabaK. Ha Nporpamara no nogpasbupaHe 01:20

Bug, Ha npaHeTo/onucaHmne CmeceHo 3apeXgaHe Ha MaMy4YHU U CUHTETUYHU Apexmn
20°C

TemnepaTypa Ha nsnupaHe Cryg, 20°C

MaKcMManHo KOnM4ecTBo Cyxo npaHe 4.5 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

JonbaHuTenHn dyHKUUK

G DD e

Mpoab/ixK. Ha Nporpamara no nogpasbupare

Bua Ha npaHeTo/onmcaHme

MpaHeTo Ha APKO OLBETEHW APEXM MOKE A3 3aLMTU LiBETOBETE Mo-
nobpe

Sterilization

TemnepaTypa Ha nsnupaHe

70°C

MaKcrmanHo Konmyectso CyXO0 npaHe

4.5kg

M360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

JonbaHuTenHn dyHKUUK

Ij.rlhlw—-" 2 I'T;\T

Mpoab/ix. Ha Nporpamara no nogpasbupare

02:27

Bug Ha npaHeTo/onucaHmne

MoaabprKaliTe TeMnepaTypaTta Ha NpaHe Hag 60 rpagyca 3a noseye oT
30 MMHYTH, edEeKTUBHO NpemaxBaHe Ha BpeaHUTe baKkTepuu.

Quick 15

TemnepaTypa Ha U3nupaHe

Cryg, 20°C, 30°C

MaKcrmanHo KonmyecTso CyXO0 npaHe

2 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800

JonbaHuTeNnHU GyHKUUM

(CR G

MpoabkK. Ha Nporpamata no noapasbupaHe

00:15

Bua Ha npaHeTo/onmcaHme

Tasu nporpama e noaxoAsLLa 3a 6bP30 M3NUpaHe Ha ManbK 6poit
[ApPexu, KOUTO Ca JIEKO 3aMbPCeHU

Wool

TemnepaTypa Ha U3nupaHe

Cryg, 20°C, 30°C, 40°C

MaKcrmanHo KonmyecTso CyXO0 npaHe

2 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800

JonbaHUTeNHU GYHKUUM

I-?.zlhl'\—-; L I'T;\T

Mpoab/K. HAa Nporpamata no nogpasbupaHe

01:07
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Bua Ha npaHeTo/onucaHne
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TeKcTUN OT BbAHA UK BoraTa Bb/HA, KOATO MOXKE Aa Ce MUE PbYHO MU
B MawmrHa OcobeHo HexkHa Nporpama 3a npaHe, 3a 4a ce npefoTBpaTH
CBWMBAHETO, MO-ABAMM Nay3un Ha Nporpamarta (TEKCTUABT NoYnBa B
TEYHOCT 3a NpaHe).

Spin Only

TemnepaTypa Ha nsnupaHe

MaKCMMaJIHO KOIMYECTBO CyX0 NpaHe

9 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHutenHm pyHKLMM w &
MpoabaK. Ha nporpamata no
noapasbupaHe 00:12

Bua Ha npaHeTo/onucaHune

JonbaHutenHo ueHTpodyrupaHe ¢ Bb3MOXKHOCT 3a M360p Ha CKOPOCTTA 3a
ueHTpodyrupaHe

Rinse & Spin
TemnepaTypa Ha nsnupaHe -
MaKcMMasHO KOIMYEeCTBO CyX0 NpaHe 9 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
JonbaHutenHu GyHKLUn Ol &
Mpoab/kK. Ha NporpamaTta no
nogpasbupaHe 00:20
Bua, Ha npaHeTo/onucaHue [onbaHUTENHO M3NAaKBaHe C LeHTpodyrupaHe.

ECO 40-60

TemnepaTypa Ha usnupaHe -
MaKCcMMaHO KOIMYEeCTBO CyX0 NpaHe 9 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 1400

JonbaHuTenHn dyHKUUK

MpogbaxK. Ha nporpamarta no
noapasbupaHe

03:48

Bua Ha npaHeTo/onmcaHme

MpaHeTo Ha APKO OLBETEHN APEXU MOMKE Aa 3aLLUTU LBETOBETE No-1o6pe.
Mo noapasbupaHe 40°C, He MoXe Aa ce M3bMpa, NOAXOAALLO 33 NpaHe
npwv okoso 40°C-60°C

Drum Clean
TemnepaTypa Ha usnupaHe 90°C
MaKCcMMasTHO KOIMYEeCTBO CyXO NpaHe 0kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbPTEHE (rpm) --
JonbaHutenHu GyHKLUn (.8
MpoabakK. Ha Nporpamata no
noapasbupaHe 01:18

Bug Ha npaHeTo/onmcaHme

CrneunanHo noctaseH B Ta3n MallMHa 3a noyncTBaHe Ha 6apabaHa u
TpbbaTa. Mpunara ce 90 °C BUCOKOTEMNEPATYPHA CTEPUAN3ALMSA, 33 43
HanpaBu ApexuTe npaHe noseye 3eseHo. Korato ce M3nNb/iHABA Tasu
nporpama, ApexvTe Uau Ap npaHe He Moe aa ce gobasu. Korato
NPaBUIHOTO KOZIMYECTBO X/I0PHO M36esiBaHe ce NOCTaBW areHT, eGeKTbT OT
noyncTBaHe Ha LeBTa Wwe 6bae No-406bp. KAMeHTLT MoxKe Aa M3Mo013Ba
Tasu Nporpama peaoBHO CNOPes, HyKauTe..
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EmnER
Spin
CKOpOCT Ha BbpTeHe

KoraTto e He0bXx0AMMO, CKOPOCTTa Ha LLEeHTPOdyrMpaHe MOXKe Aa Ce Peryimpa Ypes HaTUCKaHe Ha 6yToHa
Speed B cnegHute cTbnku: 0-400-600-800-1000-1200-1300

Delay
DELAY (OTnoKeHo BKAlOUYBaHe)

AKTMBUpPaHe Ha GYHKUMATA 33 OTNIOKEHO BKAtOYBaHeE (Talimep):

1. N3bepeTe egHa nporpama.

2. HatucHete 6ytoHa Delay (Talimep / OTn0OXeEHO BK/OYBAHE) C Lie/l HACTPOIKa Ha BpemeTpaeHeTo
(BpemeTpaeHeTo Ha Talmep e mexay 0-24h yaca)

3. HatucHete 6yToHa Start/Pause c uen akTuBMpaHe Ha PyHKLMATA 32 OT/IOXKEHO BK/toYBaHe (Taimep).

S > bm > [

W3bBupane Ha nporpama HacTpoiika Ha CrapTupaHe Ha
BpEMETPABHETO nporpamara

AHynMpaHe Ha YHKLUMATA 32 OTNIOXKEHO BKAOUBaHe (Taimep):
3aapbKTe HaTUcHaT 6yToHa [Delay], 4oKaTo ce nokake BbpXy ekpaHa Haanuc OH.

PRE-WASH (MpegnpaHe)
Ta3u ¢pyHKUMA NO3BONABA NpeAnpaHe Ha Apexute npean 0OCHOBHOTO M3NupaHe.
ToraBa, Korato usbupate Ta3m GyHKUUA, € He0bX0AUMO Aa NOCTaBUTE NepusieH npenapar B otgeneHue "I".
'."'-"'_i
" EXTRA RINSE (JonbaHUTENHO M3N1aKBaHe)
N36upaHeTo Ha Tasn GYHKUMS aKTUBUPA AOMBbJAHUTENHOTO U3MNIaKBaHe Ha gpexuTe.

Temp

TEMMEPATYPA
HaTucHeTe To3M BYTOH C Len HacTpolika Ha TemnepatypaTa (CtyaeHa Boaa, 20°C, 40°C, 60°C,90°C)

7

Soil Level
pPeMEeTO 3a NpaHe LIe ce yBeAUUYN UM HaManu, caes Kato ro usbeperte.

w
@

Speed Wash
dYHKUMATA MOXKE 4@ HaManu BPEMETO 3a NpaHe.

5]

My Cycle

3anameTABaHe Ha YeCTO M3MoJi3BaHaTa Nporpama.

Cnep kato nsbepete nporpamata 1 3ag3afeTe onumnTe, HaTUCHeTe [Spin] 3 cek. Npeam Aa 3anoyHeTe
npaHeTo. KypcbT Ha HAacTpoliKa no nogpasbupaHe e Mamyk

©

SpaCare
dyHKumATa SpaCare moxke ga 6bae n3bpaHa ypes nsbop Ha ,Cotton”, ,Mix“ ,Bed Linen” n"Baby Care".
KnneHTuTe morat ga BMAAT napaTa B bapabaHa, Korato paboTart ¢ dpyHKumATa SpaCare.

|

Night Wash
AKo 1M3bpaHaTa CKOpOCT Ha LeHTpodyrupaHe e noeeve oT 800 o6opoTa B MUHYTa, NpomeHeTe Ha 800
060poTa B MMHYTA, KaTo MeXAyBpeMeHHO OTMeHeTe 3BYKa Ha byToHa.
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3ALLUUTA CPELLY 3AIENCTBAHE OT AIELIA
Ta3u GyHKUMA NO3BOAABA NpeaoTBpaTABaHe Ha HECbOTBETCTBaLLATa ynoTpeba oT cTpaHbl Ha Aeua.
HatucHete ,Temp. “ n ,Function” 3 cekyHAM A0 3BYKOB CUIHa/.

L d}. 4

KoraTo 3awuTaTa 3a Aela e akTuBMpaHa, AMCNIenT We NoKasBa nocaegosartenHo ,,CL” M ocTaBaw,oTo Bpeme.
HaTuckaHeTo Ha KOMTO 1 ga e apyr 6yToH We aoseae A0 MUraHe Ha nHamkatopa Child Lock.

Korato nporpamata npukatoun, “CL” n “END” we ce peayBat Ha gucnses.

Child Lock aesaktuBmpa dyHKUMATA HA BCUYKM BYTOHM C U3KAOYeHMe Ha bByToHa 3a BKAtoYBaHe/U3KAOYBaHe
1 ByTOHa 3a 3aK/toyBaHe 3a geua! Camo egHOBPEMEHHOTO HaTMCKaHe Ha aBaTta 6yToHa [Spin.] u [Function]
moke aa geaktusupa Child Lock! Mons, geaktusmupante Child Lock, npeaun ga nsbepete HoBa nporpamal

- OE3AKTUBUPAHE HA 3BYKOBOTO NPEAYNPEXOABAHE

;

o

1. N3bepeTe nporpamata

2. HatucHete ,Speed”. 3a 3 ceKyHAM, 3ymepbT e U3K/oUYEH. 3a Aa aKTUBMpaTe GyHKUMUSATa 3yMep,
HaTUCHeTe ByTOHa OTHOBO 3a 3 ceKyHAM. HacTpolikaTa e ce 3anasu 40 C/eABalloTo HynpaHe.
BHMMmaHue! Cnep 3arnywasaHe Ha GyHKLMATA 3ymep, 3ByLMTE HAMA A3 Ce aKTMBMPAT noseye

Reload (0OBABAHE HA OPEXW 3A NPAHE NO BPEME HA MPOTPAMATA 3A U3MNMUPAHE)

Tasu onepauma Mmoxe Aa ce U3BbpPLLBaA MO Bpeme Ha npoueca 3a usnupaxe. MNpu BUCOKO HMBO Ha BOAaTa,
npw BUCOKa TemnepaTtypa Uan Korato 6apabaHbT ce BbPTH, BpaTaTa ocTasa 6/10KMpaHa nopaau NpUUNHN 3a
6e30nacHOCT U A06aBAHETO Ha APEexXu 3a U3NUPaHe He e Bb3MOXKHO. HaTncHeTe 1 3apbiKTe HaTUCHaT
6yToHa [Start/Pause] no Bpeme Ha 3 cekyHAM, Cied TOBa MOXeTe Aa AobaBuTe Apexu 3a npaHe no speme
Ha nporpamara 3a usnupaHe. Mons, cneaganTte AONHUTE CTHAKU:

1. M3yaKaitTe ga cnpe BbpTeHeTo Ha bapabaHa.

2. BpaTaTa we 6bae aebnokupaHa.

3. Cnep nobaBAHe Ha ApexuTe 3a U3NMpaHe, 3aTBOpETE BpaTaTa U HaTUCHETe 0THOBO 6yToHa [Start/Pause].

8. MOAOPBHIKKA

NPEAYNPEXOEHUE! Mpeon u3BbplwBaHE Ha onepauumte 3a NOALPDLMKKA, U3KAOYETe nepanHATa OT
M3TOYHWMKA 3a 3aXpaHBaHe C e/IeKTPOEHEePrma 1 3aTBOPETE KpPaHa.

NOYUCTBAHE HA KOPMYCA

MpaBunHaTa NOAAPBIKKA HA MepanHaTa MalMHa MOXe A3 YAb/KM nepuoja 3a HEMHOTO W3MNOJ3BaHeE.
ToraBa, Korato e Heob6x0AMMO, NOBBPXHOCTUTE HA KOPMYCa MOraT Aa ce NoYUCTBaT C HeabpasmBeH paspeseH
HeyTpaneH nepuaeH npenapaT. AKO BogaTa npenee OT NepasiHATa, U3MN03BalTe B/aXKHa Kbpna, 3a Aa A
n3bbplueTe BegHara. He ce No3BoaABa M3NOA3BAHETO HA OCTPU NPeAMETH.

3ABE/IEXKKA: M3non3saHeTo Ha mpaByeHa KUCe/NMHA U Ha paspefeHu pasTBoputenu (eTUNoB ankoxod,
XMMUYHU NPOAYKTU U Ap.) e 3abpaHeHo.
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MOYUCTBAHE HA BAHATA

CneauTe OT pbKAaa, OCTaBEHM BbB BBTPELIHOCTTA Ha BaHaTa OT MeTa/siHUTe npeameTtu, Tpsbsa ga ce
OTCTPAHAT BeAHara, KaTo ce M3Mo/i3BaT NepusHKM NpenapaTtn, KOUTO He CbAabpXKaT xiop. He nsnonssaite
KYXHEHCKWU MeTa/IHU TenyeTa.

3ABE/IEXKKA: He nocTaBsiiTe Apexu 3a nNpaHe BbB BaHATa Mo BPeEMe Ha npoueaypaTta 3a NouYnucTBaHe Ha
BaHaTa.

MNOYUCTBAHE HA TYMEHOTO YN/TbTHEHMUE U HA CTbKN1OTO HA BPATATA

MN3b6bplueTe rymeHOTO YyNAbTHEHUE M CTHKIOTO Ha BpaTaTa C/ef, BCAKO M3MMpaHe C Lea OTCTpaHABaHe Ha
BNACMHKUTE M NeTHaTa. HaTpynBaHeToO Ha BNaCMHKW MOXe Ada npuyunHu Teyose. Cnej BCAKO m3nupaHe
OTCTPaHABaWTe MOHETUTE, KonyeTaTa U APpYrv NpeAmMeTH OT TYMEHOTO YNAbTHEHMe.

NOYUCTBAHE HA BXOA4ALWMUA PUNTDHP

3ABENEXKKA: BxogawmaTt duntbp TpabBa Aa ce NOYUCTBA, aKO KONMYECTBOTO Ha BoAaTa, KOATO e
HeobxoaMma 3a U3nMpaHe, HaMansBa.

MouynctBaHe Ha UATBbPA NpPM Bpb3KaATa C KpaHa:

1. 3artsopeTe KpaHa.

2. W3BapeTe BXOAALMA MAPKy4 OT KpaHa.

3. Mouunctete dpuaTbLpPA.

4. CebpeTe BXOAALMA MAPKYY KbM KpaHa.

MOYNCTBAHE HA HEKMEOXETO 3A NMEPUNEH NPEMNAPAT

1. HaTuCcHeTe BbpXy CTpenKaTa BbB BbTPELWHOCTTa Ha YeKMEKETO 3a NepuneH npenapar.

2. BaurHeTe Knanata U U3BajeTe Kanaka Ha OTAe/IeHUeTo 3a apomaTn3aTtop, c/ied ToBa U3MUiATe C BOAa
BCUYKM OTAENEHUA.

3. MocTaBeTe Ha MACTO KanaKka Ha OTAeNEHNETO 3a apoMaTU3aTop 1 ByTHETE YEeKMEeOXKeTO B CBOETO rHe3o.

U3MUIATE ®UNTHPA HA MOMNATA 3A U3TOYBAHE NPEAYNPEXKAEHUE!

BHumaBaiiTe c ropewata Boga! OctaBeTe pa3TBopa C nNpenapar 3a MreHe ga ce oxnagu. C uen
npeaoTBpaTABaHe Ha PUCKa OT TOKOB yAap, U3Ba4aiTe nepanHaTa MalliMHa OT KOHTaKTa npeau
noymncTeaHe Ha GpuUATbLPA.

OuNTLPBT Ha MOMMATa 33 U3BEXKAAHE MOXKE A3 334bPKa MaJIKM NPegMeTH Mo BpemMe Ha U3nupaHe.
MouncTBaiTe NepMognyHoO GUATHPA, 3a Aa OCUTYPUTE HOPMATHO QYHKLMOHMPAHE Ha NepasHaTa MalluHa
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Blapaiyu
HEBESAAHE
nomna
_— |
OTeOpETE AOAHKA 3aewprere wa 90 rpagyca, Cnef H3TH4YaHe Ha BoaaTa,
Kanak M3IBANETE MADKY4a, CNEL TOBA EHAPATE OTHOBO MapHy4a

HEBageTe HeroBaTa Tana

N
Pa3aBniaTe hUNTEPa 4pes OTCTpaHeTe YyskauTe JareOpeTe AOMAHWA

EbpTEHE B 0BpaTHa NOCOKa npegmeTH Hanaw
Ha HACOBEHWHOBHTE CTPEMHK

BHUMAHMUE!

¢ YBepeTe ce, Ye MapKyybT Ha NOMNATa 3a M3BEXKAAHE M KamnaKbT Ha Nnomnata ca MOHTUpPaHWM obpaTHo no
CbOTBETCTBALL HayMH. B NpoTMBEH C/lyyait moraT ga ce MOSABAT TeyoBe Ha BoAda. *HAKoM ypeau He ca
060pyABaHM C MapKyd Ha HMBOTO Ha MOMMaTa 3a M3BE)KAaHe Ha BOAATa, Taka 4e CTbnKuTe 2 1 3 moraT Aaa
6baaT NponycHaTu. 3a ypeauTe oT TO3M BUA € A0CTaTbYHO AMPEKTHOTO OTBAPAHE HA AO/HMA Kanak.

¢ B 3aBMCMMOCT OT n3bpaHaTta nporpama 3a MsnupaHe, CbLIECTBYBA Bb3MOMHOCT B NOMMNaTa 3a U3BeXaaHe
[a vMMa ropella BoAa. He u3BaxgaiTe Kanaka Ha nomnata nNo Bpeme Ha M3nuMpaHe, W34akauTe
NPUKIIOYBAHETO Ha NporpamaTta 3a M3NMpPaHe W M3NpasBaHeTO Ha MepasHaTa MalluHa. Torasa, Korato
MocTaBATe Kanaka Ha MACTO, yBepeTe ce, ye e cTerHat gobpe.
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9. OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

AKO nepanHaTa He ce BK/OYBa MM Ce M3K/II0YBaA MO Bpeme Ha GyHKUMOHMpPpaHe, onuTaiTe NbpBeo Aa

oTKpueTe npobiema CbrnacHO MHCTPYKLUMNUTE OT A0NHaTa Tabavua, cnes ToBa ce ob6bpHETe KbM CepBU3EH

LEeHTbP.
Onucanue: MpninHa PeweHune
MepanHata mawmrHa | BpaTtaTta He e fobpe BkntoyeTe OTHOBO NepasnHaTa
He ce BK/oYBa. 3aTBopeHa. MaLLMHA cnej 3aTBapaHe Ha BpaTaTa.

YBeperte ce, Ye ApexuTe 3a u3nupaHe
He Bb3NPenATCTBaT 3aTBAPAHETO Ha
BpaTara.

BpaTtaTa He moXe ga
6bae oTBOpeEHa.

CuctemaTa 3a besonacHocT
Ha nepanHATa e
aKTMBMpaHa.

M3KkntoueTe 1 BKAOYETE OTHOBO
3aXpaHBAHETO C eNeKTpOoeHeprma.

TeuoBe Ha BoAaA

Bpb3KMTE Ha BXOAALLMSA
MapKy4 UM Ha MapKyya 3a
n3BeXJaHe He ca CTerHaTtu
[0CTaTb4HO.

MpoBepeTe u cTerHeTe gobpe
Bpb3KUTE.
MouncreTe mapKyya 3a u3BexKgaHe.

Mma octatbum OT
nepweH npenapart 8
yekMeaKeTo.

MepuaHWAT NnpenapaT e
BJIAYKEH WU B HETO Ca Cce
o0bpasyBanu 6y4Kku.

MouncTeTe M n3bbpLIETE
YyeKMeyKeTo 3a NepuseH npenapar.

CBeT/INHHUTE
MHOMKATOPU Uan
EeKpPaHbT He paboTarT.

Mpobnaemu cbe
3axpaHBAHETO C
eNleKTpoeHeprus.

YBeperTe ce, Ye 3aXpaHBaHeTo e
BK/IHOYEHO M Ye LLEeNCenbT e CBbp3aH
npasuaHo.

HeobunyanHu
LIymoBe.

®PukcnpawmTe 6oaTOBE BCE
olLe Ca Ha MACTOTO CW.
MoAbT He e 34paB Uau
paBeH.

YBeperTe ce, ye bonTtoBeTe 3a
dUKCUpaHe ca OTCTpaHeHU. YBepeTe
ce, Ye nepasiHATa e NOCTaBeHa BbPXy

34paB M paBeH nog.

OnucaHue:

MpuynHa

PeweHnne

E30

BpaTaTa He e gobpe 3aTBOpeHa.

BkntoyeTe OTHOBO nepasiHata MallnHa
cnepn 3aTBapAHe Ha BpaTaTa.

YBeperTe ce, 4e ApexuTe 3a U3nupaHe
He Bb3NpenATCTBaT 3aTBapPAHETO Ha
BpaTara.

E10

Mpobnemu ¢ n3nyckaHeTo Ha
BOZATa Mo Bpeme Ha UsnupaHe

YBeperTe ce, Ue HanAraHeTo Ha
3aXpaHBaHETO C BOAa He e TBbpae
HUCKO.

M3npaBeTe BXOAALLMA MapPKyY.

MpoBepeTe MapKy4a 3a NogasBaHe Ha
BOAA.

yBEDETe Ce, ye BXo4AWUNAT MapKyy He
€ 3anyuweH.

E21

M3BerkpgaHeTo Ha BogaTa He e
CbOTBETCTBALLO.

YBepeTe ce, Ue MapKyybT 3a
M3BEXAaHE He e 3anyLleH.

E12

NpeKkomepHO KONMYECTBO BOAA.

BkntoyeTe OTHOBO NepasiHaTa
MallKnHa.

EXX dpyru

M3BbpLUBaiTE BCUUYKM HeobXxoammu
NPOBEPKM, c/ieg ToBa ce 0bbpHeTe
KbM CEPBU3EH LLEHTBP.
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CEPBM3 U OBCNTYXKXBAHE HA K/IUEHTU
M3non3BaiTe caMo OpUTMHANIHM Pe3epBHM YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HallmMA OTOPM3NpPaH CEPBM3EH LIEHTBLP, YBEPETE Ce, Ye MMaTe NoJ, pbKa c/ieaHara
nHdopmauma: HaumeHoBaHWE Ha MOZENA U CEpPUEH HOMeEp.

NHdopmaumaTa moxe aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTa c TeXHUYECKU AaHHW. Te noasexkar Ha NpomsaHa
6e3 npeaBapUTENIHO YBEAOM/IEHME.
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3axpaHBaHe 220-240v ~ 50Hz
Makc. Curent 10A
CtaHpapTHO HanAraHe Ha Bogata | 0.05 Mpa~1Mpa
KanauuteT Ha npaHe 9 kg
Pasmepwu
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Terno 65 kg
HomunHanHa mowHocT 1950 W
Pazmepwu
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm

TexHuyecKaTa VIHd)OpMaLI,VIFl ce HamMmunpa Ha TabesikaTa C TEXHUYECKH AaHHW Ha ypeaa U Ha EHepI'VIi/JIHVIFI
E€TUKeT.

QR KoAbT Ha eHepPrUMHUA eTUKET, NPeAO0CTaBEH 3aeHO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHbOpMauuaTa
B 6a3aTa gaHHM Ha EPREL 0THOCHO NocTuKeHuATa Ha ypeaa.

3anasete eHepFMﬁHMH €TUKET 3a 6bﬂ,eLIJ,VI CnpaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 34 yn0Tpe6a 1 C BCUYKK OpyTrn
AOKYMEHTU, NpenocrtaBeHn 3aea4HO C TO3U ypea.

CblL0 TaKa, MOXeTe Aa HamepuTe cbllata MHopmaums B 6a3ata gaHHM Ha EPREL, KaTo nsnonssate
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Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu u HaumeHOBaHMETO Ha MOZENa U CEPUNHNA HOMEP Ha NPOAYKTa,
KOUTO MOXKeTe Aa HamepuTe Ha TabesikaTa c TEXHUYECKN AaHHM Ha ypeaa.
3a pgoctbn Ao MHdopMaLms 3a BawMA NPoayKT B noptana EPREL moxkeTe ga ckaHMpaTe KogoBeTe No-40AY:

bnarogapum Bu, Ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT! AKO MMaTe Hy}KAa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalIMA NPOAYKT,
noceteTe HalwmA yebcaiT, KaTo U3No0A3BaTe BPb3KUTE NO-[0NY:

MonyuyeTe pbKoBoacTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

MonyuyeTte nHPoOpMauMA OTHOCHO peMoHTHUTe: hitps://www.heinner.ro

M3xBbpAAHe Ha OTNagbLUTe NO HAaYMH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHaTa cpeaa

Mo:KeTe fa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKoJ/HaTa cpeaal

Monsa cnasBaiiTe MecTHUTe pasnopeabu: MNpeaaite HepYHKLMOHMPALLOTO ENEKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbP 3a cbbMpaHe Ha OTNaAbLUM OT eNeKTpMYecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuaTa Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM M HAaMMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKU MAPKU WU PErucTpUpaHm
TbProBCKM MapPKM Ha CbOTBETHUTE MM MPUTENKATENMN.

HuTo eaHa vacT oT cneundurKauumntTe He MoXe Aa 6bae Bb3NPOM3BEXKAAHA MOoA KakBaTo M Aa e
dopma wAM CpencTBo, WAM M3MO/A3BaHA 3a MOJlyYyaBaHe Ha MPOM3BOAHM KaTO MNPEBOAM,
TpaHchopmaumm nnum agantauum, 6e3 npeaBapuTesIHOTO cbrnacue Ha komnaHmsatTa NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3ana3seHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3M NPOAYKT € NPOEeKTUPaH M NPOM3BELEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponelickaTa 06U HOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHUA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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AUTOMATA MOSOGEP

Modell:
HWM-M914IVKBA+++

e Automata mosogép
e Mosasi kapacitas: 9 kg
e Energia hatékonysdagi osztaly: A
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1. BEVEZETES

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.
A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Automata mosogép
=»  Hasznalati kézikonyv

=  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A vészhelyzetek megel6zése érdekében, amennyiben a késziilék tdpkabele kdrosodas jeleit mutatja, annak
cseréjét a gyartd, az altala jovahagyott szervizek és mihelyek vagy szakiranyu képzettséggel rendelkezé
személy végezhetik.

Kérjik, hasznalja a készilékkel egyitt szallitott 0j toml6ket. A régi toml6k nem hasznosithatok.

e Barmilyen jellegli karbantartdsi munkalat megkezdése el6tt, kérjik, huzza ki a készilék tapkabelének
dugaszat a villamoshaldzat aljzatabol.

¢ A berendezés minden egyes haszndlata utan kérjik, kapcsolja le a berendezést a haldzatrdl és zarja el a
berendezés vizellatasat is.

¢ A biztonsagos haszndlat érdekében a berendezés tdpkabelének dugaszat harompdlusu, foldeléssel ellatott
haldzati aljzatba kell csatlakoztatni. Figyelmesen ellendrizze és bizonyosodjon meg afelél, hogy az aljzat a
foldeléshez megfelel6en van csatlakoztatva.

¢ Bizonyosodjon meg afelél, hogy a gyarté altal elSirt biztonsagi utasitasoknak, illetve a helyileg hatalyos
biztonsagi el6irdsoknak megfelel6en, a késziléknek a villamosenergia- és a vizhalézathoz torténd
csatlakoztatasa szakképzett személy altal torténik.

eGyermekek esetleges sériiléséhez vezetd veszélyforras!

*Ezt a berendezést 8 évnél id6sebb gyermekek vagy korlatolt fizikai, érzékszervi és mentalis képességekkel
rendelkezé személyek csak felligyelet alatt vagy annak rendeltetésszerd és biztonsagos hasznalatara irdnyuld
kiképzés utan haszndlhatjak, amennyiben annak hasznalataval jaro veszélyeket megértették.

eGyermekek szdmdra a berendezéssel jatszani szigoruan tilos. A tisztitadsi és karbantartdsi mdveleteket
gyermekek csak felngtt jelenlétében végezhetik.

3 év alatti gyerekek jelenlétében fokozottan figyeljen, hogy azok ne jatszhassanak a késziilékkel.
*Bizonyosodjon meg afelél, hogy gyerekek vagy hazidllatok nem keriiltek a késziilék belsejébe. Minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizze a berendezést.

*Gyermekek jelenlétében fokozottan figyeljen, hogy azok ne jatszhassanak a késziilékkel

oA készlilék hasznalata soran az Uvegajtd magas hémérsékletre is felforrésodhat. A m(ikédés soran,
amennyiben az nedves kornyezetben vagy robbandsveszélyes, gyulékony vagy maré anyagok jelenlétében
torténik, ne engedjen gyermekeket vagy hazidllatokat a késziilék kozelébe.

A berendezés lizembe helyezése el6tt tavolitsa el annak csomagolast, illetve szallitaskor hasznalt rogzité
csavarokat, ellenkezé esetben ezek sulyos veszélyhelyzethez vezethetnek. A dugaszt a készilék (izembe
helyezésekor kdnnyen hozzaférhetévé kell tenni.

www.heinner.com



HEINNER |

*Ne mosson és ne szaritson olyan darabokat, melyeket t(iz- vagy robbandsveszélyes anyagokkal aztatott at
(viasz, olajak, festékanyagok, benzin, zsirolddk, vegyiparban hasznalatos olddszerek, kerozin, stb.), mivel
fennall a tliz keletkezésének és a robbanasok kockazata. Miel6tt a mosdégépbe helyezné, el6zetesen kézzel
alaposan oblitse at 6ket.

A késziilék beszerelése:

oA késziiléket kizardlag beltéri haszndlatra tervezték.

*A berendezés nem hasznalhaté beépitett késziilékként.

*Ne tomitse el a berendezés nyildsait textilanyagokkal vagy egyéb targyakkal.

*A mosogép elhelyezése nem javasolt nedves, valamint robbanékony gazok és mard hatasu vegyi anyagok
taroldsara szant helyiségekben.

sEgyetlen bemeneti csével felszerelt mosdgépeket kizdrdlag hideg vizforrasra lehet csatlakoztatni. Kett6s
bemeneti csével rendelkez6 mosdgépeket hideg- és meleg vizforrasra egyarant kell csatlakoztatni.

oA dugaszt a késziilék Gizembe helyezésekor kdnnyen hozzaférhetévé kell tenni.

*A berendezés lUzembe helyezése el6tt tdvolitsa el annak csomagolasat, illetve a szdllitdskor rogzit6é
csavarokat, ellenkezd esetben ezek sulyos veszélyhelyzethez vezethetnek.

A késziilék karosoddsahoz vezet6 veszélyforrasok!

*Az On mosdgépét kizardlag haztartasi célu felhasznalasra tervezték és csak géppel moshaté textilanyagok
tisztitdsdra haszndlhato.

* Ne masszon fel, illetve ne dlljon és ne (iljon ra a moségép tetélemezére.

¢ Ne tdmaszkodjon rd a mosdgép ajtajara.

¢ A gép mozgatdsa soran felmeril6 veszélyek megel6zésére vonatkozd intézkedések:

1. A széllitaskor hasznalatos rogzité csavarok visszaszerelését csak szakember végezheti.

2. A gép belsé terében felgydilt vizet le kell engedni a készllékbél.

3. Ovatosan mozgassa a késziiléket. A berendezés emelése soran ne annak kiallo részeit ragadja meg. A
készlilék mozgatdsa sordn ne hasznalja a berendezés ajtajat fogantyuként.

4. A késziilék sulyos. Szallitdsat és mozgatasat kell§ figyelemmel végezze.

Az ajtd becsukasanal nem indokolt tulzott eré hasznalata. Amennyiben az ajté nehezen zarédik, vizsgalja meg
a behelyezett ruhamennyiséget vagy annak eloszlasat.

eMielGtt a késziléket elsé alkalommal haszndlnd mosdsra, annak egy teljes mosasi ciklust kell teljesitenie
ruhdk nélkdl.

oTilos a robbanasveszélyes, gyulékony vagy mérgez6 anyagok haszndlata a mosasnal. A benzin és alkohol
nem haszndlhaté mosdszerként. Kérjiik, hogy a mosas soran kizdrdlag a késziilék szamara elGirt mosdszereket
haszndljon.

*Mosas el6tt, kérjlik, ellendrizze, hogy a ruhdk zsebei Uresek-e. Az olyan éles és szilard targyak, mint a
fémpénzek, kitlizék, szegek, csavarok és kédarabok sulyos meghibasoddsokat okozhatnak.

oA késziilék ajtajanak kinyitasa elStt bizonyosodjon meg rdla, hogy annak belsejébél az 6sszes viz kilrilt.
eAmennyiben a berendezés belsejében viz jelenlétét észleli, ne nyissa ki annak ajtajat.

*Vigydzzon, hogy ne forrdzza le magat, amikor a berendezésbdl a forré viz kifolyik.

*A mosas soran ne probalja kézzel pétolni a vizet.

*A mosasi program befejezése utan, kérjiik, varjon két percet mielStt a készlilék ajtajat kinyitna.
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4. A KESZULEK LEIRASA

Fels6 boritd

7
ﬁ Kezel6panel

Vizellaté tomlé

Viz kifolydcsove

. / Villamos tapkabel
Mososzer
Dob
A
Ajto
Sziiré

Tartozékok

OO

————
2 Il

4x Szallitasi védédugok
1x Hidegviz befolyd cséve
1x Hasznalati utasitas
1x Akusztikus szivacs
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5. KEZELOPANEL

1. On/Off (Bekapcsolas/Kikapcsolas)
A mosdgép ki- és bekapcsolasara szolgalé gomb.

2. Start/Pause (Inditas/Megszakitas)
A kivalasztott mosasi program elinditasara/megszakitasara szolgalé gomb.

3. Opciok
Ezek a gombok teszik lehetévé a tovabbi funkcidk kivalasztasat.

4. Programok
A mosandod ruhak fliiggvényében valaszthaté programok.

5. Kijelzé
A kijelz6 megjeleniti a bedllitdsokat, a kivalasztott program végéig hatralevé id6t, az aktiv opcidkat és a
mosdgép allapotara vonatkozd lizeneteket.

A —Kijelzé F - Gyorsmosas

B - ElI6mosas G - Night Wash

C - Ajtézar H - Extra Oblités

D - Gyerekzar | - SpaCare

E - Késleltetés J - EI6mosds-mosds-oblités-centrifugdlas
K. Talajszint

6. TELEPITES
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A beszerelés helye

A berendezés stabilitasa els6dleges kérdés annak érdekében, hogy a berendezésnek a m(ikodés soran
torténd mozgdsat megel6zhessiik.

Bizonyosodjon meg afel6l, hogy a készlilék nem a villamos tapkabelen fekszik.

Miel6tt a készlléket beszerelné, olyan helyet valasszon neki, amely az aldbbi sajatossagokkal rendelkezik:
1. Kemény, egyenletesen sima és szaraz tartdfeliilettel rendelkezik.

2. Nincs kitéve kozvetleniil napfény hatdsanak.

3. Bizonyosodjon meg réla, hogy a hely megfelel6en szellztethetd.

4. A helyiség h6mérséklete mindig meghaladja a 0 °C értéket.

5. Ne helyezze olyan kdzvetlen h6forrasok kbzelébe, mint amilyenek a szén- vagy gaz Gzemanyaggal
mUkodé flitGtestek.

A mosdgép kicsomagolasa

¢ A csomagoldéanyagok (pl. félidk, hungarocell) veszélyesek lehetnek a gyermekek szamara.
eFenndll a fulladas veszélye!
¢ Minden csomagoldanyagot tartson gyermekektdl tavol.

1. Tavolitsa el a kartondobozt és a hungarocell csomagolast.

2. Emelje fel a mosdgépet és tavolitsa el az alapcsomagolast. Ugyeljen arra, hogy a kis haromszég alak habot
ugy tavolitsa el, hogy az alsd rész egyiitt legyen. Ha nem, fektesse le az egységet oldalfelliletével, majd kézzel
tavolitsa el a kis habot az egység aljardl.

3. Tavolitsa el a tdpkabelt és a leereszt6 tomldt rogzitd szalagot.

4. Tavolitsa el a bemeneti témlét a dobrdl. Ugyeljen arra, hogy a kis haromszog.

A szallitasi rogzito csavarok eltavolitasa

A berendezés miikodésbe helyezése el6tt elengedhetetlenil sziikséges a készilék hatsé részébe szerelt
szallitd rogzit6 csavarok eltavolitasa.

Mivel a késziilék szdllitadsa esetén a rogzit6 csavarokra szikség lehet, javasolt azoknak egy megfelelGen
biztonsagos helyen torténd tarolasa.

Az aldbb felsorolt 1épéseknek megfelelGen jarjon el:

1. Csavarkulcs segitségével el6szor lazitsa ki, csavarja ki és tdvolitsa el mind a négy csavart.

2. A csavarhelyek nyildsait a tartozékként szallitott védédugdkkal zarja el.

3. Késbbbi hasznalat esetére Grizze meg a rogzité csavarokat
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A mosogép stabilizalasa ‘

1. A négy lab anyacsavarjait szoritsa megfelel6en a géphazra.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a labakat megfeleléen rogzitették a géphdazhoz. Ellenkez6 esetben helyezze
azokat az eredeti helyzetiikbe, majd szoritsa meg az anyacsavarokat.

2. Lazitsa ki a régzit6 anyacsavarokat és addig forgassa a labakat, amig azok a padIét érintik.

3. Allitsa be a labakat, majd bizonyosodjon meg réla, hogy a késziilék stabilan &ll.

Csatlakoztassa a vizellaté tomlot

A szivargas vagy vizkdrok elkerilése érdekében kovesse az ebben a fejezetben taldlhatd utasitasokat.
¢ Ne torje meg,torje 6ssze vagy moédositsa a vizbevezets tomlét

Leereszt6 tomlo

Ne hajlitsa meg vagy csavarja meg a kifolyét.

Szerelje fel megfelel6en a vizkivezetd csévet. Ellenkezd esetben vizszivargas okozta meghibasodasok
|éphetnek fel.

A kifolyocsé kétféleképpen szerelhetd fel:

79 | O
Akusztikusszivacs |

o Kérjuk, gy6z6djon meg réla, hogy 6sszeszereli az akusztikus szivacsokat, amelyek hatékonyan csékkentik a
gép altal munka kézben okozott zajt, hogy nyugodtabb és csendesebb lakdkdrnyezetet biztositson Onnek.

N =
0
0
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1. Fektesse a gépet a padldra, a gép és a padld kozé pedig tegyen valamilyen puha anyagot, példaul
habszivacsot vagy ruhat, hogy védelmet nyujtson;

2. Ragassza a 2x hosszabb szivacsot a gép hosszabb alsd széleire, a 2x révidebb szivacsot pedig a rovidebb
alsé széleire.

7. MUVELET

Gyors inditds

Miel6tt Gzembe helyezné a késziiléket, bizonyosodjon meg annak megfelel§ beszerelésérdl.

Miel6tt el6sz6r mosna ruhdkat, a gépnek el6zetesen egy teljes mosasi ciklust kell teljesitenie liresen,
szennyes ruhak nélkil

Mosas eldtt

earth

terminal

1. Csatlakoztassa

2. Nyissa ki a csapot

3. Betoltés

4. Zarja be a dobot

5. Adjon hozza mosészert

Mosas és mosas utan

@jﬁ

“End” a kijelzén.

Minden mosas elG6tt ‘

A mosdgép m(ikddése soran a kornyezet hémérséklete legyen a 5-40°C értéktartomanyban. Amennyiben a
késziiléket egy olyan helyiségben tarolja, melynek hémérséklete 0 °C vagy annadl alacsonyabb, a késziiléket

at kell koltéztetni egy olyan helyiségbe, ahol a felhaszndlé biztos lehet abban, hogy a viz be- és kifolydcsove
nem fagy be a késziilék haszndlata el6tt.

www.heinner.com



HEINNER |

Mosas eldtt, kérjuk, figyelmesen olvassa el a ruhdk cimkéin taldlhato és a mosdszerre vonatkozé
informdcidkat. Hasznaljon olyan habzdsmentes vagy csokkentett habzasli mosdszereket, melyek a mosdgép
szamara megfelel6ek.

£

hizza fel a cipzarakat és gombolja
be a gombokat

Olvassa el a ruha cimkéjén Uritse ki teljesen a zsebeket

feltiintetett informacial

Forditsa ki azokat a
ruhadarabokat, melyek kiinnyen
pihésednek vagy hosszi szalakbo
ksriiltak

Az apra mosnivalot helyezze egy

parnahuzatba vagy egy kis Vilassza s2ét a kiilonbozd
mos6zsakl

sziilt

Mosodszer tarto rekesz

El6mosdszer szamara fenntartott fiok

I Mosdszer szamara fenntartott fiok

@' Oblitészer szamdra fenntartott fidk

S Az adagolé kihizdsdhoz engedje el a gombot

Program “m E Program Em—ﬂ
Cotton O [ ] @) Spin Only @)
Synthetic O [ ] @) Rinse&Spin @)

Mix O ® O Wool ® O
Bed Linen O [ ] @) ECO 40-60 ® O
Baby care O [ ] @) Sterilization [ ] O
20C @) ® O Quick 15’ ® 0
Drum clean [ ] @) @)

e Kérjuk, valassza ki a megfelel§ tipusi mosdszert a maximalis mosasi teljesitmény és a

minimalis viz- és energiafogyasztas.

¢ A legjobb tisztitasi eredmény eléréséhez fontos a megfelel6 mosdszer adagolas.

¢ Hasznaljon csokkentett mennyiségl mosdszert, ha a dob nincs teljesen feltoltve.

¢ A mosdszer mennyiségét mindig a viz keménységéhez igazitsa, ha a csapviz lagy, hasznalja

kevesebb mosdszert.

¢ A ruhanemd szennyezettségének megfelelGen adagolja, a kevésbé koszos ruhdkhoz kevesebb mosdszerre
van szlkség.

¢ Az er6sen koncentralt (kompakt mosdszer) kiilondsen pontos adagolast igényel.
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A kovetkez6 tiinetek a mosdszer-tuladagolas jelei:
- erGs habképz6dés

- gyenge mosasi és Oblitési eredmény
A kovetkez6 tiinetek a mosdszer adagolasa alatti jelei:
- a ruhanem{ megszirkal
- vizk6lerakddasok a dobon, a flit6elemen és/vagy a ruhanem(in

Ciklus Névleges | Alapértelmezet | Ciklus Energiafogyaszta | Vizfogyaszta | Legmagasab | Maradék
kapacitas | t hémérséklet id6tartam | s Kwh/ciklusban | s Kwh/ciklus | b nedvesség
a hémérséklet | %/centrifugala
(C)(*a) si sebesség
rpm-ben(*b)
Cotton(6 9.0 60 3:44 1.620 78 60 53%/800
0C)
Mix 9.0 40 1:20 0.830 78 40 70%/800
20C 4.5 20 1:01 0.206 48 20 65%/1000
Qucik 15’ 2.0 Hideg 0:15 0.030 31 Hideg 70%/800
Bed 9.0 40 1:48 0.862 78 40 65%/1000
Linen
9.0 - 3:48 0.808 67 32 53.9%/1350
ECO 40- 4.5 - 2:54 0.498 49 29 53.9%/1350
60(*c) 2.5 - 2:54 0.225 36 23 53.9%/1350

*a) A legmagasabb h6mérséklet, amelyet a szennyes a mosasi ciklusban legalabb 5 percig elér.
*b) A mosasi ciklus utdani maradék nedvességtartalom szazalékos viztartalomban és az a centrifugdlasi
sebesség, amellyel ezt elértik.
*c) Az ECO 40-60 program képes a 40 °C-on vagy 60 °C-on moshatonak nyilvanitott, normalisan szennyezett
pamutruhat tisztitani, egylittesen, ugyanabban a ciklusban. Ez a program az (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023,
(EU)2021/340, (EU)2021/341 rendeletnek valé megfelelés értékelésére szolgal.
Az energiafogyasztas szempontjabdl dltaldban azok a programok a leghatékonyabbak, amelyek alacsonyabb
hémérsékleten és hosszabb ideig tartanak.
A haztartasi mosdgépnek az adott programokhoz megadott kapacitasig torténd feltdltése hozzajarul az
energia- és vizmegtakaritashoz.
A zajszintet és a maradék nedvességtartalmat befolydsolja a csavardsi sebesség: minél nagyobb a csavarasi
sebesség a csavarasi fazisban, anndl nagyobb a zajszint és annadl kisebb a maradék nedvességtartalom.

Cotton

Mosdasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

9 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztdsa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

G L N ,‘-'-}'_L'I;\'jl

A program alapértelmezett id6tartama

03:39

Ruhatipus/leiras

HG és gy(lir6désallé ruhadarabok, melyek pamutbdl vagy
vaszonszovetbdl késziiltek.

Synthetic

Mosasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

4.5 kg

Centrifugaldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Tovabbi funkcidk

oW B 4D NG

A program alapértelmezett id6tartama

03:18

Ruhatipus/leirds

Szintetikus anyagokbdl készilt ruhadarabok mosdsara ajanlott: bluzok,
dzsekik, mUszalas keverékek, stb. Kotottaru mosasa esetén a tulzott
habképz6dés megel6zése érdekében csdkkenteni kell a hasznalandd

mososzer mennyiségét
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Baby Care

Mosasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

9 kg

Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

T oy BT
&, & W ;'.q;fl

A program alapértelmezett id6tartama

02:01

Ruhatipus/leiras

Ez a program kisbabak ruhainak mosasara ajanlott, ezaltal biztositva a
babaruhdk optimadlis tisztitasa mellett azok hatékonyabb oblitését is,
mely jobban kiméli a kicsik bérét

Bed Linen

Mosasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

9 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

L-!.-'. L4 '.Ia'. by i ::-;I'q;\T

A program alapértelmezett id6tartama 01:48

Ruhatipus/leiras Ezt a programot kifejezetten paplanok mosdsara fejlesztették ki.
Mix

Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség 9 kg

Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkciok @, & wed Doy

A program alapértelmezett idGtartama 01:20

Ruhatipus/leiras Vegyes Osszetétell szennyes, pamutot és muiszalas anyagot is tartalmaz.
20°C

Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség 4.5 kg

Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Tovabbi funkciok G DD g

A program alapértelmezett id6tartama 01:01

Ruhatipus/leirds Az élénk szin(i ruhak mosdsa jobban megvédi a szineket.

Sterilization
Mosasi h6mérséklet 70°C
Maximdlis szaraz ruha mennyiség 4.5 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztdsa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Tovabbi funkciok

@, & & e

A program alapértelmezett id6tartama

02:27

Ruhatipus/leiras

Tartsa a mosasi hGmérsékletet 60 fok felett tobb mint 30 perc,
hatékonyan tdvolitja el a karos baktériumokat

Quick 15

Mosdasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

2 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztdsa (rpm)

0, 400, 600, 800

Tovabbi funkcidk

C NG

A program alapértelmezett idGtartama

00:15

Ruhatipus/leirds

Ez a program kivaléan megfelel kisebb mennyiség(i és kevésbé
szennyezett ruhdak mosasara.

Wool

Mosasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

2 kg

Centrifugaldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800

Tovabbi funkcidk

@, & L e

A program alapértelmezett idGtartama

01:07

Ruhatipus/leirds

Olyan gyapju ruhadarabok mosasara alkalmas program, melyek kézi vagy
gépi mosas Utjan tisztithatdk. Kimélé program, melyet az anyagnak a
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Spin

Szlikség esetén a centrifugdlasi sebesség a Speed gomb megnyomasaval allithatd a kévetkezé Iépésekben:

HEINNER |

tulzott vizmennyiség kovetkeztében fellépd 6sszemenésének megelGzése
érdekében fejlesztettek ki

Spin Only

Mosasi hémérséklet

Maximalis szaraz ruha mennyiség

9 kg

Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

A program alapértelmezett id6tartama

00:12

Ruhatipus/leiras

Extra centrifugalas, kiegészitve a centrifugalasi fordulatszam el6zetes
kivalasztasanak lehetGségével.

Rinse & Spin

Mosasi hémérséklet

Maximalis szaraz ruha mennyiség

9 kg

Centrifugdlasi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

A program alapértelmezett id6tartama 00:20
Ruhatipus/leiras Tovabbi 6blités, centrifugalassal.
ECO 40-60

Mosasi h6mérséklet -
Maximalis szaraz ruha mennyiség 9 kg
Centrifugdlasi sebesség kivalasztasa (rpm) 1400
Tovabbi funkcidk NG
A program alapértelmezett idGtartama 03:38

Ruhatipus/leiras

Elénk szin(i ruhakat mosva jobban védi a szineket. Alapértelmezett 40 C,
nem valaszthato, kb. 40 C - 60 C kdzotti mosasra alkalmas

Drum Clean
Mosasi h6mérséklet 90°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 0 kg
Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm) --
Tovabbi funkcidk
A program alapértelmezett id6tartama 01:18

Ruhatipus/leiras

Specialisan beallitva ebben a gépben a dob és a csd tisztitasara. 90 °C-os
magas hémérséklet sterilizalast alkalmaz, hogy zoldebbé tegye a
mosandé ruhakat. A program végrehajtdsakor a ruhdkat vagy egyéb
mosdszereket nem lehet hozzaadni. Ha megfelel6 mennyiség( kléros
fehérit6szert visz be, a hordotisztitd hatds jobb lesz. Az Gigyfél ezt a
programot igény szerint rendszeresen hasznélhatja.

Forgasi sebesség

0-400-600-800-1000-1200-1300

Delay

s

IdGzités

A mosoégép beinditasi id6pontjanak beallitasa:
1. Vélasszon ki egy programot
2. Nyomja le a Delay (Id6zités) gombot az inditas késleltetési idejének beallitasa érdekében (Az id6zités
tartama 0-24H kozo6tti tartomanyban allithatd.)

3. Nyomja le a [Start/Pause] gombot az inditas id6zitési funkcid aktivalasahoz.

www.heinner.com




> bl > ()

Program kivalasztasa Idétartam beallitisa Program elinditdsa

Az inditas id6zitési funkcid aktivaldsanak visszavonasa:

Tartsa lenyomva a [Delay] gombot egészen addig, amig a kijelz6n a OH lizenet jelenik meg. Ezt még a
program elkezdése el6tt le kell nyomni. Amennyiben a program mar elindult, nyomja le az [On/Off] gombot
a program Ujbadli beallitasa céljabdl.

B

Pre Wash (EI6mosas)
Ez a program teszi lehet6vé a fémosasi program eldtt a ruhdk elémosasat. Amikor ezt a funkciét valasztja,
inditds el6tt szlikséges, hogy a rekesz | fiokjaba is tegyen mosészert

&

| Extra Rinse (Tovabbi aztatas)
nnek a funkcidnak a kivalasztasa a ruhak extra aztatasat teszi lehetévé.

m

)

3

T
I
°~

érséklet bedllitasa

>

hémérséklet értékének bedllitdsara szolgalé gomb (20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C).

]

Soil Level
mosasi id6 novekszik vagy csdkken, miutan kivalasztotta.

>

H

Speed Wash (Gyorsmosas)
funkcid csokkentheti a mosasi id6t.

>

o]

My Cycle (Az én ciklusom)

A gyakran hasznalt program tarolasahoz.

A program kivalasztasa és az opciok bedllitdsa utdn nyomja meg a [Centrifugdlds] gombot 3 masodpercig. a
mosas megkezdése el6tt.Az alapértelmezett beadllitas a Cotton.

e
&

©

SpaCare
A SpaCare funkciét a ,,Cotton”, ,,Mix“, ,,Bed Linen” és a ,,Baby Care” opcidkkal valaszthatja ki.
A SpaCare funkcié hasznalatakor az ligyfelek lathatjdk a dobban |évé g6zt.

)t

=

Night Wash (Ejszakai mosas)
Ha a kivalasztott centrifugalasi sebesség meghaladja a 800 ford./perc értéket, valtson 800 ford./percre, és
kozben torolje a gomb hangjat.

=]

Gyerekzar
A gyermekek hibds miikodésének elkeriilése érdekében.

BM

N

Nyomja meg egyszerre a [Temp] és a [Function] gombot 3
masodpercig, amig a berreg6 sipol. A gyerekzar jelz6fénye bekapcsol.

VIGYAZAT.

Barmely masik gomb megnyomasara a Gyerekzar jelz6fény 3 mdsodpercig villogni kezd.

A Gyerekzar kikapcsolja az 6sszes gomb funkcidjat, kivéve a Gyerekzar gombot! Csak a két [Temp.] és
[Function] gomb egyidejd megnyomasaval kapcsolhatd ki a gyermekzar! Kérjik, kapcsolja ki a Gyerekzarat,
mielGtt Uj programot valaszt!
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HENNER
A hangjelz6 némitasa

Valassza ki a programot.
Nyomja meg a [Speed] gombot 3 masodpercig, a hangjelzés elnémul.
A cseng6 funkcid aktivaldsahoz nyomja meg ismét a gombot 3 mdsodpercig. A beallitds a kovetkez6

visszaallitasig megmarad
}

]
gl

Start/Pause
Hizkl 3 s o Riead

Ruhak hozzaaddsa a mosasi program futasa sordn

Ez a mlvelet elvégezhet a mosasi folyamat soran is. A vizszint magasabb allasa, magasabb hémérséklet,
illetve a forgddob forgdsa esetén az ajtd biztonsagi okokbdl kifolydlag zarva marad, igy ezekben a
helyzetekben a tovabbi ruhdk hozzaadasa nem lehetséges.

Nyomja le és tartsa lenyomva a [Start/Pause] gombot 3 masodperc erejéig, ezutan valik lehetségessé a
ruhaknaSk a mosas kdzbeni hozzdaddsa. Kérjik, kdvesse az aldbbi |épéseket:

1. Varja meg, amig a forgddob leall.

2. Az ajtézar kiolddsa megtorténik.

3. A ruhak behelyezése utan zarja be az ajtét, majd Ujra nyomja le a [Start/Pause] gombot.

8. KARBANTARTAS

A karbantartdsi munkalatok megkezdése el6tt kérjik, hogy kapcsolja le a késziiléket a villamos-energia
haldzatrdl, valamint zarja el a vizcsapot is.

A mosogép tartalyanak tisztitasa

A tartaly belsejében fémdarabok dltal hatrahagyott rozsdamaradékokat azonnali hatdllyal kldrmentes
mosodszerrel kell eltavolitani. Ne hasznaljon fémszivacsokat.

A tartaly tisztitdsa kozben ne helyezzen ruhdkat annak belsejébe.

Az ajto tomitéseinek és ablakanak tisztitasa

Az ajtd tomitéseirdl és ablakardl minden mosas utan le kell tisztitani a foltokat és szOszlerakddasokat. A
sz0sz6k 6sszecsomdsodasa vizszivargasokhoz vezethet. Minden mosds utan tavolitsa el a tomitésben
felgydlt targyakat, pénzérméket, gombokat

A viz befolyé szlirGjének tisztitasa

A befolyd szlir6 tisztitasa akkor sziikséges, ha a mosashoz sziikséges vizmennyiség csokken.
A sz(iré tisztitasa a csappal vald csatlakozdsnal:

1. Zérja el a csapot.

2. Csatlakoztassa le a csaprol a befolydcsovet.

3. Tisztitsa ki a sz(ir6t.

4. Csatlakoztassa vissza a csapra a befolyécsovet.
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A kifolyé pumpdhoz tartozo sziir6 tisztitasa

1. Vigyazzon a forrd vizzel!

2. Az daramités elkerilése érdekében a sz(iré tisztitasa kozben hizza ki a készilék dugaszat a
villamosenergia halézatbdl.

3. Akifolyd pumpdjanak sz(ir6je mosas kdzben visszatarthatja az apro targyakat.

A mosdégép megfelel§ miikodésének érdekében id&szakosan tisztitsa ki a sz(irét

Myissa le az alsi részen Forditsa el 90 fokkal, hizza ki Aviz kifolyasa utan helyerze
talalhatd veddlemezt a csduet, m:jd hiizza ki annak vissza a csovet
uzojat

Oramutatd jarasaval Tavolitsa el beldle az idegen Csavarja vissza a sziirot és
ellenteétes iranyba csavarva testeket zarja vissza az alsd részen
tavolitsa el a sziirdt talalhato véeddlemezt

A valasztott mosasi program fliggvényében el6fordulhat, hogy a kifolyé pumpdjaban forrd viz gy(iljon fel. A
mosas tartama alatt ne tavolitsa el a pumpa védélemezét és varjon addig, ameddig a mosasi program véget
ér és a viz lefolydsa befejez6dik. A véd6lemez visszaszerelésekor bizonyosodjon meg arrél, hogy annak
rogzitése megfelel6en tortént.

www.heinner.com



HEINNER |
9. HIBAELHARITAS

Hibaelharitas

Amennyiben a késziilék nem indul el, vagy megall m(ikodés kozben, el6szor prébalkozzon a
meghibasodasnak az alabbi tablazatban foglaltak szerinti azonositasaval és elharitasaval, és amennyiben
nem jar sikerrel, vegye igénybe egy szerviz szolgaltatasait.

Leiras

Okok

Elharitasi javaslatok

A mosdgép nem indul
el

Az ajté nincs jol bezarva

Az ajté bezardsa utan inditsa be Ujra a
moségépet

Vigyazzon, hogy a ruhdk ne akaddlyozzak az
ajtd zarasat

Az ajtét nem lehet
kinyitni

A késziilék biztonsagi
rendszere aktivalédott

Az dramellatast szakitsa meg, majd
kapcsolja vissza

Vizszivargasok

A be- vagy kifolyd csé
csatlakoztatasai nincsenek
megfelel6en megszoritva

Ellenérizze és szoritsa meg a
csatlakoztatasokat. A kifolyd csovét tisztitsa
ki.

A rekeszben mosdszer
maradvanyok vannak

A mosédszer nedves lett
vagy megcsomosodott

A mosdszeres rekeszt tisztitsa ki, majd
torolje ki

A fényjelzések vagy a
kijelz6 nem mikoddnek

Villamosenergia ellatasi
problémadk

Ellen6rizze a berendezés aramellatasat és a
dugasz csatlakozasat

Szokatlan zajok

Bizonyosodjon meg réla, hogy a

szallitdcsavarokat eltdvolitottak, valamint
arrdl, hogy a mosdgép tartédfelilete sima,
szilard és a gép stabilan all rajta

Az ellenGrzés elvégzése utan inditsa el a mosdgépet. Amennyiben a probléma ismételten jelentkezik vagy a
kijelz6n mas hibajelzések is megjelennek, forduljon egy szervizhez.

Leiras Okok Elharitasi javaslatok
E30 | Az ajté nincs jol Az ajtd bezardsa utan inditsa Ujra a mosogépet.
bezarva Vigyazzon, hogy a ruhdk ne akaddlyozzak az ajtd zardsat
E10 | Mosas kdzben Bizonyosodjon meg rdla, hogy a befolyd viz nyomdsa nem tul
felmerilé vizellatasi alacsony
problémak Egyenesitse ki a viz befolyd csovét
Bizonyosodjon meg rdla, hogy a sz(ir6 nem dugult el
E21 | Avizleeresztése a Bizonyosodjon meg rdla, hogy a kifolyd sz(iréje nem dugult el
késziilékb8l nem
megfelel§
E12 | Tudl nagy aviz Inditsa Ujra a késziléket
mennyisége
EXX | Egyebek Végezze el az 6sszes szlikséges ellendrzést, majd forduljon egy
szervizhez.

¢ Ellenérizze, hogy az ajté és a mosdszer-adagold megfelel6en be van-e zarva.
¢ Tavolitsa el a vizbevezetd csdvet és a kimeneti toml6t a haz szerelvényeirdl.
¢ Hagyja, hogy a viz teljesen kifolyjon a késziilékbdl

¢ Fontos: Helyezze vissza a 4 szallitdcsavart a késziilék hatuljaba.

¢ Ez a késziilék nehéz.
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Szallitas korultekintGen.
Emelés kdzben soha ne fogja meg a gép kialld részét.
A gépajtd nem haszndlhatd kilincsként.

MUSZAKI ADATOK
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Tapegység 220-240v ~ 50Hz

MAX. Aramer&sség

10A

Szabvanyos viznyomds

0.05 Mpa~1Mpa

Mosasi kapacitds 9 kg
Méretek
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Suly 65 kg
Névleges teljesitmény 1950 W
Méretek
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm
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A termék miszaki adatai a késziilék mdszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.
A hlit6szekrény energiacimkéjén taldlhaté QR-kdd egy internetes linket biztosit a késziilék teljesitményével

kapcsolatos informdciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban taldlhaték.

Utdlagos tanulmdanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a haszndlati Gtmutatoval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egytt.

Ugyszintén, ezeket az informéacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében hasznalja a
kovetkez8 linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mlszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az aldabbi kédokat:

K6szonjuk, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi informacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az aldbbi linkeket hasznalva:

A hasznalati utmutatokat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa
E Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjiik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A mszaki leirasok egyik része sem reprodukdlhaté semmilyen formaban és semmilyen médon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Ko6zosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Heinner, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Cenoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.
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dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
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